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Проект

Позиция на Република България

по въпросите и бележките, постъпили от договарящите се страни 

по Националния доклад за изпълнение на задълженията на Република България 

по Единната Конвенция по безопасност при управление на отработеното гориво 

и безопасност при управление на радиоактивните отпадъци

№
Член от ЕК
Отнесен към Националния доклад
Въпрос/Коментар




Отговор

fr-bg-Q3
3
Section C Page 13
Could Bulgaria clarify the scope of application of the Convention following the third paragraph of the chapter related to the Article 3?




Би ли могла България да уточни обхватът на прилагането на Конвенцията според третият параграф на главата, отнасяща се до Чл.3?




Отговор: Допусната е грешка при превода. 
Третият абзац на текста по чл.3 следва да се чете:

“ Radioactive waste, which contains only naturally occurring radioactive substances with the exception of sealed radioactive sources, is not declared as RAW for the purposes of the Joint Convention.”

ro-bg-3
3
3/p.13
Comment. The report says: Radioactive waste, which contains radioactive substances, with the exception of sealed radioactive sources, is not declared as RAW for the purposes of the Joint Convention. We suppose that this statement shall be amended, probably it shall refer to waste containing only naturally occurring radioactive materials and that does not originate from nuclear fuel cycle, unless it constitutes a sealed source.   




Коментар. Докладът казва: Радиоактивни отпадъци, които съдържат радиоактивни вещества, с изключение на закритите радиоактивни източници, не се декларират като РАО за целите на Единната конвенция. Ние предполагаме, че това това твърдение трябва да се допълни, вероятно то трябва да се отнася към отпадъците, съдържащи само естествени радиоактивни материали и които не произхождат от ядрения горивен цикъл, освен ако те не представляват закрит източник.




Отговор: Допусната е грешка при превода. 
Третият абзац на текста по чл.3 следва да се чете:

“ Radioactive waste, which contains only naturally occurring radioactive substances with the exception of sealed radioactive sources, is not declared as RAW for the purposes of the Joint Convention.”

US-BG-1
3.2
C, p.15
The report indicates waste from processes that technologically elevate concentrations of naturally-occurring radionuclides is not within the scope of the Joint Convention.  Furthermore, radioactive wastes, excluding disused sealed sources, are not considered NORM for the purposes of the convention.  Does this imply that uranium mining and milling is considered to be excluded from the nuclear fuel cycle in Bulgaria?  Could these perspectives be clarified?




Докладът показва, че отпадъци от процеси, които технологически увеличават концентрациите на естествени радионуклиди, не е в обхвата на Единната конвенция. По-нататък, радиоактивни отпадъци, с изключение на използвани закрити източници, не се разглеждат като NORM за целите на конвенцията. Това обхваща ли, че уранодобивът и флотацията се разглеждат изключени от ядрения горивен цикъл в България? Бихте ли пояснили тези взаимни връзки?




Отговор: С решение на Министерския съвет от 1994 г.  уранодобивът в Република България  е закрит. Отпадъците получени в резултат на технологично увеличение на концентрацията на съдържащи се в природата радиоактивни вещества не са декларирани като радиоактивни отпадъци за целите на Единната конвенция. Управлението на указаните отпадъци е предмет на програми за управление на околната среда. Те не са отпадъци генерирани в ядрено-горивния цикъл в Република България.

ca-bg-11
4
Section G
Please clarify the statements "sending back" (where?) spent fuel for reprocessing, and establishing "regional storage facilities" made under Article 4. Are there current agreements to that effect? Is it Bulgaria’s policy to promote actively the establishment of a regional repository (note that Kozloduy Nuclear Power Plant is a member of ARIUS)?  (p.6) What would be the region envisaged for regional storage?




Моля да поясните изявлението “Връщане” (къде?) на ОЯГ за преработка, и изграждане на “Регионални хранилища”, направено в чл.4. Произтичат ли от това някакви задължения? Българската  политиката съдейства ли активно за изграждането на регионално хранилище (отбележете че АЕЦ ”Козлодуй” е член на ARIUS)? (стр.6) Кой регион се предвижда за разполагане на регионално хранилище?




Отговор:
1. Допусната е грешка при превода. Изпуснато  връщане “в Русия”.

2. Неправилно се интерпретира текста, в който е написано “търсене на възможностите, под егидата на МААЕ, за дългосрочно съхраняване на ОГ от АЕЦ “Козлодуй” в регионални хранилища” , а не както е посочено във въпроса “establishing "regional storage facilities".
3. България съдейства активно при търсене на решение за изграждането на регионално хранилище.

Съществуват няколко възможности за България за активно съдействие при търсенето на решение за изграждане на регионално хранилище.
Предложението за проекта SAPIERRt (Support Action: Pilot Initiative for European Regional Repositories) беше одобрен за детайлни преговори от Европейската Комисия за да бъде част от 6 Рамкова Програма. Проекта беше разработен от ARIUS, съвместно с ДЕКОМ, Словакия, който ще бъде официален координатор на проекта.

SAPIERR е пилотен проект, насочен да подпомогне на ЕК да определи граничните условия, да съпостави и интегрира задълбочено необходимата информация, така че да позволи идентифицирането на потенциалните регионални възможности и да определи нуждите от нови НИД, а също така да определи възможните бъдещи дейности по програмата. SAPIERR ще даде на страните членки и страните кандидатки възможността да бъде проучена изпълнимостта на регионално решение на проблема.

Специфичните предложения за регионални хранилища, включително потенциалните площадки не са част от този пилотен проект.

Изграждането на геоложки хранилища е дълговременен проект в продължение на десетилетия. В рамките на програмата се предвижда да бъдат определени изходните условия за регионално управление на РАО в ЕС, идентифициране на количествата, типа, времето за генериране и произхода на съответните отпадъци, идентифициране на възможните концепции за европейско хранилище, идентифициране на основните последствия в областта на безопасността и управлението, произтичащи от тези концепции, и ще бъдат предложени бъдещи проучвания, изследвания и изисквания, както и механизми за развитие на стратегическите възможности в бъдещи програми на ЕС. 

Специфичен интерес за България е настоящата позиция на Русия относно внос на ОЯГ. Ситуацията в Русия понастоящем е значима и в международен аспект, не само защото се изпълняват специфични програми за внос, преработка и съхранение на ОЯГ в краткосрочен план, но и защото демонстрира съществуването на възможност за изграждане на многонационални хранилища. Промените в руското законодателство от 2001 и 2002 г. позволяват внос на ОЯГ за съхранение и преработка. Приемането на ОЯГ без връщане на ВАО би представлявало интерес за страните, акумулирали ОЯГ и нямащи други възможности в настоящия момент.

hu-bg-1
4
G; p. 35
Are there any requirements for the fuel suppliers concerning the SF management?




Има ли някакви изисквания за доставящия ядреното гориво относно управлението на ОЯГ?




Отговор: В договореностите са формулирани изисквания относно приемането на ОГ за преработка от доставчика.

hu-bg-2
4
G; p. 35
Do the pools provide possibility for SF removal in emergency?




Басейните позволяват ли изваждане на ОЯГ при авария?




Отговор: Басейните позволяват аварийно изваждане на ОЯГ. Например в четирите басейна на ХОГ се поддържат достатъчно свободни места за преместване на ОЯГ от един басейн в останалите три. При необходимост може да се транспортира ОЯГ извън ХОГ.

hu-bg-3
4
G; p. 35
Are there any on site inspections carried out by the Regulatory Body or by other independent organisations?




Правят ли се някакви инспекции на обекта от Регулиращия орган или от други независими организации?




Отговор: Да, такива инспекции се провеждат в съответствие с годишния план за инспекционната дейност на АЯР. При тези проверки се проверява съответствието на съоръжението с изискванията на закона, наредбите и условията на разрешението/лицензията. Освен това инспекторите на АЯР на площадката на АЕЦ “Козлодуй” извършват ежедневен контрол на спазването на пределите и условията за безопасност по отделна програма.

Другите държавни контролни органи извършват проверки в рамките на тяхната компетентност.

hu-bg-4
4
G; p. 35
Are there any periodical tests for the hermeticity of SF or/and their containers?




Провежда ли се периодичен контрол на херметичността на ОЯГ или/и неговите контейнери?




Отговор: Интегрален показател за херметичността на ОЯГ е специфичната активност на водата в басейните, която се контролира периодично.Не се провежда периодичен контрол на херметичността на индивидуални касети. Понастоящем ОЯГ не се съхранява в контейнери. Херметичността на транспортните контейнери се проверява в съответствие с изискванията на техническата спецификация и инструкциите за експлоатация.

hu-bg-5
4
G; p. 35
Are there any measures against aeroplane crashes?




Предприети ли са някакви мерки срещу авиокатастрофи?




Отговор: Около АЕЦ “Козлодуй” е обособена зона, забранена за полети с радиус 25 кm и височина 5000 m.

de-bg-1
4.2
Section G, p. 35, 4th break from bottom
Article 16, ASUNE, will oblige the licensee to ensure the lowest achievable level of RAW generation (volume, activity) in managing SF. Does LUAEPP, being in force at time, also address that principle? 




Чл.16 от ЗБИЯЕ ще задължи лицензианта да осигури най-ниското достижимо ниво на генериране на РАО (обем, активност) при управления на ОЯГ.  ЗИАЕМЦ, който е бил по-рано в сила, също ли отговаря на този принцип?




Отговор: Отмененият ЗИАЕМЦ не въвежда този принцип, но той е залегнал в подзаконовите нормативни актове за управление на ОГ и РАО, издадени по прилагане на ЗИАЕМЦ.

de-bg-2
4.6
Section G, p. 36, 3d break from bottom
Bulgaria foresees the search for possibilities for long term storage of SF from Kozloduy NPP in regional storage facilities. What is the planned operation time of these facilities?




България предвижда проучване на възможността за дълговременно съхраняване на ОЯГ от АЕЦ”Козлодуй” в регионални хранилища. Какъв експлоатационен срок се планира да има едно такова хранилище?




Отговор: Съгласно Националната стратегия за безопасно управление на ОГ и РАО, решения за съхраняването на високоактивните отпадъци от преработването на отработено гориво, както и на ОГ, се разглеждат в дългосрочна перспектива, като се търсят възможности на регионално ниво. Усилията в тази област са насочени към международно сътрудничество за развитие на концепцията за регионални хранилища. Инициатива под егидата на МААЕ, подкрепена от Република България, може да създаде възможност за съсредоточаване на усилията на заинтересовани държави и чрез международно финансиране да повиши ефективността и надеждността при управление на ОГ.

fr-bg-Q12
5
Section G Page 37
A thorough assessment of the SFSF (spent fuel storage facility) of Kozloduy has been made, particularly on the seismic aspect.

Have such safety reviews been done for the safety fuel assemblies’ pool 1 to 6? Are there specific accident scenarios considered for these pools?




Била е извършена цялостна оценка на ХОГ на АЕЦ “Козлодуй”, в частност, на сеизмичния аспект. Правени ли са такива прегледи на безопасността за БОК от 1 до 6? Има ли специфични сценари за аварии, разгледани за тези басейни?




Отговор:

Сеизмични анализи на БОК 1-4

Във връзка с определянето на ново максимално разчетно земетресение (SL-2, SSE) за площадката на АЕЦ “Козлодуй”, е извършена преоценка на сеизмичната устойчивост на важното за безопасността оборудване на 1-4 блок и сградите, в които то е разположено. На база на аналитичните резултати са разработени проекти и е изпълнено допълнително укрепване, където е било необходимо за осигуряване на изискваната сеизмична устойчивост.

Такъв сеизмичен анализ е извършен и за БОК на 1-4 блок, включващ басейна и стелажите в него, запълнени с отработило гориво. Резултатите показват, че е осигурена сеизмичната устойчивост на това оборудване.

При разработването на комплексната програма за модернизация на 1-4 блок в периода 96-97г. е изпълнена задълбочена оценка на безопасността на блоковете на база на съвременните изисквания и с участието на генералния проектант, научен консултант от страната производител и доставчик на блоковете. За всички открити несъответствия с нормативните документи са разработени съответните мероприятия, включени в програмата за модернизация. Програмата е изпълнена до 2002г, в това число и мерките по съхраняване на свежо и отработено гориво. Така например е реализирана възможност за разхлаждане на басейните от алтернативен източник, несвързан с блока (линии от помпите на втората противопожарна помпена станция през система за допълнителна аварийна подпитка на парогенератора и имащ собствено дизелно захранване на помпите. 

Аварийни сценарии, свързани с БОК

Разглеждани са следните аварийни сценарии:

· течове от присъединения или от стените на БОК

· аварии с критичност

· загуба на охлаждане

БОК на 5 и 6 блок се отнася към І-ва категория по сеизмоустоичивост и е изпълнен с отчитане на натоварвания при сеизмични въздействия.

Оборудването на системата за съхранение на отработилите касети и конструкцията на БОК са разчетени за поемане на:

· Натоварване при сеизмично въздействие с интензивност 9 бала по скалата MSK-64.

· Ударна вълна получена при разкъсване на главен циркулационен тръбопровод на І-ви контур.

· Сумарното тегло (при 100% запълване) на стелажи, касети и борирана вода.

На нормалната експлоатация на системата оказват влияние следните откази на други системи:

· Падане в БОК на транспортния контейнер или други транспортируеми в херметичната обвивка на Реакторно отделение товари.

· Откази на системата за разхлаждане (отнемане на остатъчното енергоотделяне).

В проекта се отчитат е следните общостанционни откази:

· Пълно обезточване на блока.

· Пожар на БЩУ или в Управляващите системи.

В Техническата обосновка на безопасността допълнително са разгледани следните аварии при провеждане на транспортно-технологични операции с ядрено гориво:

· Падане на транспортния контейнер с касети свежо ядрено гориво и /или изпадане на касети свежо ядрено гориво от контейнера.

· Падане на чехола с касети свежо ядрено гориво и /или изпадане на касети свежо ядрено гориво от чехола.

· Падане на касета свежо или отработило ядрено гориво при нейното транспортиране над реактора и БОК.

Падане на транспортния контейнер в реакторно отделение.

at-bg-2
6
p. 38
Who is the “competent authority” for the assessment of the EIA which is to be prepared for the siting of nuclear facilities?. What is the relationship of that authority and the NRA in terms of  licensing responsibilities?




Кой е “компетентният орган” за оценка на въздействието върху околната среда, който трябва да бъде подготвен за избор на площадка за ядрени съоръжения? Каква е  връзката на този орган с АЯР по отношение на отговорностите за лицензиране?




Отговор: Инсталациите/съоръженията за управление на отработено ядрено гориво, производство или обогатяване на ядрено гориво; обработване на облъчено ядрено гориво или високоактивни отпадъци; окончателно погребване на облъчено ядрено гориво или радиоактивни отпадъци; съхраняване на облъчено ядрено гориво или ядрени отпадъци на различни площадки, са предмет на задължителна ОВОС.  Оценката  се извършва на етапа на предпроектните проучвания и  разглежда различни алтернативи, в т.ч. за място, технология и др., преди вземане на крайното решение за подробно проектиране и строителство на инсталацията/съоръжението. Задължение на инвеститора е да възложи изготвяне на оценката в най-ранния етап, да проведе консултации със заинтересувани лица и засегнати държави и да организира обществено обсъждане. Обществените консултации са задължителен елемент на процедурата по ОВОС, като могат да бъдат провеждани под различна форма на различните етапи – срещи, въпросници, целеви групи и др. Дава се възможност и за изразяване на писмени становища с предложения, мнения, въпроси, по които инвеститорът е задължен да изготви справка, както и мотивирано становище с аргументи дали приема или не съответното мнение.

Компетентният орган за вземане на решение по ОВОС е Министърът на околната среда и водите. Решението по ОВОС се взема въз основа на изготвената ОВОС, резултатите от проведените консултации и общественото обсъждане и в съответствие с действащото законодателство. То съдържа при необходимост мерки за намаляване или предотвратяване на отрицателни въздействия върху околната среда, които се оформят в План и са задължителни за изпълнение от инвеститора/оператора по време на проектирането, строителството, експлоатацията и евентуално закриване на инсталацията/съоръжението. 

Решението по ОВОС е един от задължителните документи, при наличието на който председателят на АЯР издава съответното разрешение/лицензия.

ua-bg-2
6
Section G 6, page 38
Does the safety level at the Kozloduy spent fuel storage facility meet the requirements outlined in the Regulation No.11 of 2001?  




Нивото на безопасност на ХОГ на АЕЦ “Козлодуй” отговаря ли на изискванията, записани в Наредба № 11 от 2001 г.?




Отговор: Строителството и въвеждането в експлоатация на ХОГ са извършени преди влизането в сила на Наредба 11. В момента операторът е поискал издаването на лицензия при условията на ЗБИЯЕ и Наредба 11. Във връзка с това се разработва нов ТОБ, който се очаква да бъде представен в АЯР в края на 2003 г. Резултатите от оценката на новия ТОБ ще покажат доколко ХОГ съответства на изискванията на Наредба 11, както и евентуалните мерки за подобряване на безопасността, ако се налагат.

fr-bg-Q13
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Section G Page 39
Could Bulgaria provide information on the required characterization requirements (including QA) for products entering the concerned facility?

By which means and to what extend incorporating the operational feedback of similar facilities in the design is done?

Are there any technical conditions for the construction and inspection of equipment according to their importance to safety?




Би ли могла България да предостави информация за необходимите изисквания (включително по ОК) към характера на продуктите, постъпващи в разглежданото съоръжение ? По какъв начин и до каква степен е отчетен в проекта опитът от експлоатация на аналогични съоръжения? Има ли някакви технически условия за конструиране и инспектиране на оборудването в съответствие с неговата важност за безопасността?




Отговор: В допълнение към текста на Националния доклад по този член поясняваме, че в процеса на лицензиране се анализират техническите изисквания към проекта за конкретното съоръжение, включително използваните стандарти, квалификацията на оборудването за работа при нормални и аварийни условия и използвания експлоатационен опит. В условията на издадените разрешения/лицензии се включват изисквания за провеждане на входящ контрол на влаганите материали и оборудване, провеждане на единични функционални изпитания преди въвеждане на съоръжението в експлоатация и за периодични проверки и изпитания при експлоатация.

at-bg-3
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p.40
A clarification would be appreciated as to the statement in the National report that “The Chairman of the NRA approves the technical design of a nuclear facility”. Is it the “technical design” or the safety analysis which is being approved by the NRA? 




Би било приветствано уточняване по отношение на заявеното в националния доклад, че “Председателят на АЯР одобрява техническия проект на ядреното съоръжение? “Техническият проект” или докладът по безопасността се одобрява от АЯР?




Отговор: Съгласно чл. 33, ал. 4 от Закона за безопасно използване на ядрената енергия (ЗБИЯЕ), председателят на АЯР одобрява със заповед изготвения технически проект, ако отговаря на изискванията, нормите и правилата за ядрена безопасност и радиационна защита. Проектът за съоръжение следва да съдържа предварителни отчети за обосноваване на безопасността  при съхраняване, транспортиране и манипулации с отработено ядрено гориво  при нормална експлоатация, проектни и надпроектни аварии (чл. 6 от Наредба № 11 за безопасност при съхраняване на отработено ядрено гориво). Отчетите за обосноваване на безопасността съдържат системи от технически и организационни мерки, анализ и оценка на безопасността, доказват изпълнението на основните функции на безопасност, определят риска от изходни събития, разгледани в проектите, демонстрират достигането на целите и критериите за безопасност. 

Предмет на одобрение е техническият проект в неговата цялост и съдържание. По тези съображения, одобряването на проекта на съоръжение може да стане само при условие, че представеният от заявителя проект с нормативно определеното съдържание, упоменато по-горе, отговаря  на изискванията, нормите и правилата за ядрена безопасност и радиационна защита.

de-bg-3
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Article 8, p. 40
Have the spent fuel management facilities now operating been licensed prior to their construction in compliance with Article 8? If not, how did licensing proceed and what were the legal bases for this?




Дали съоръженията за управление на отработено гориво, които се експлоатират понастоящем, са били лицензирани преди тяхното изграждане, в съответствие с Чл.8? Ако не, как е бил осъществен лицензионният процес и коя е била законовата основа за това?




Отговор: Лицензирането на съществуващите съоръжения се е извършвало в съответствие с действащата по това време нормативна уредба. След влизане в сила на ЗИАЕМЦ са издадени разрешения за въвеждане в експлоатация и експлоатация на съоръженията на базата на този закон. Необходимите документи за издаване на разрешения включват и оценка на безопасността на съоръженията, както и ОВОС.

US-BG-2
8
G, p.36
Please identify how the required components of the EIA process are taken into account.




Моля, покажете как се отчитат изискващите се компоненти на процеса на оценка на въздействието върху околната среда.




Отговор: Действащата в момента нормативна уредба по процедурата по ОВОС в България, включва:

· Закон за опазване на околната среда (ЗООС), глава шеста, Приложения № 1 и № 2 от м. септември 2002 г.;

· Наредба за ОВОС за инвестиционни предложения за строителство, дейности и технологии от м. март 2003 г.;

· Конвенция за ОВОС в трансграничен контекст, ратифицирана от Република България през 1995 г., в сила от м. Септември 1997 г.

Българското национално законодателство по ОВОС транспонира пълно европейското законодателство в тази област, по-специално Директива 85/337/ЕО, изменена и допълнена с Директива 97/11/ЕО.

Инсталациите/съоръженията за управление на отработено ядрено гориво, производство или обогатяване на ядрено гориво; обработване на облъчено ядрено гориво или високоактивни отпадъци; окончателно погребване на облъчено ядрено гориво или радиоактивни отпадъци; съхраняване на облъчено ядрено гориво или ядрени отпадъци на различни площадки, са предмет на задължителна ОВОС.  Оценката  се извършва на етапа на предпроектните проучвания и  разглежда различни алтернативи, в т.ч. за място, технология и др., преди вземане на крайното решение за подробно проектиране и строителство на инсталацията/съоръжението. Задължение на инвеститора е да възложи изготвяне на оценката в най-ранния етап, да проведе консултации със заинтересувани лица и засегнати държави и да организира обществено обсъждане. Обществените консултации са задължителен елемент на процедурата по ОВОС, като могат да бъдат провеждани под различна форма на различните етапи – срещи, въпросници, целеви групи и др. Дава се възможност и за изразяване на писмени становища с предложения, мнения, въпроси, по които инвеститорът е задължен да изготви справка, както и мотивирано становище с аргументи дали приема или не съответното мнение.

Компетентният орган за вземане на решение по ОВОС е Министърът на околната среда и водите. Решението по ОВОС се взема въз основа на изготвената ОВОС, резултатите от проведените консултации и общественото обсъждане и в съответствие с действащото законодателство. То съдържа при необходимост мерки за намаляване или предотвратяване на отрицателни въздействия върху околната среда, които се оформят в План и са задължителни за изпълнение от инвеститора/оператора по време на проектирането, строителството, експлоатацията и евентуално закриване на инсталацията/съоръжението. 

Решението по ОВОС е един от задължителните документи, при наличието на който председателят на АЯР издава съответното разрешение/лицензия.
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Section G Page 41
Could Bulgaria provide detailed information on the mentioned regulations N° 2, 3, 10 and 11 of ASUNE regarding prerequisites to active commissioning and operation of the facilities? Concrete examples and illustrations would be helpful.




Би ли могла България да предостави подробна информация  за споменатите Наредби № 2, 3, 10 и 11 на ЗБИЯЕ по отношение на предпоставките за въвеждане в експлоатация и експлоатация на съоръженията? Биха били полезни конкретни примери и илюстрации.




Отговор: Кратка информация за основните разпоредби за действащите наредби е направена в Раздел Е и Приложение L-5 на Националния доклад, а пълния текст на наредбите е достъпен на страницата на АЯР в Интернет – www.bnsa.bas.bg
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G; p. 42
Has National strategy of spent fuel disposal taking into account various alternatives of disposal been prepared ?




Изготвена ли е Националната стратегия за погребване на отработено гориво с отчитане на различни алтернативи за погребване?




Отговор: Националната стратегия за безопасно управление на ОГ и РАО от 1999 г. предвижда:

В средно-срочен план:

· Увеличаване на капацитета на съществуващия ХОГ и

· Изграждане на съоръжение за сухо съхранение на ОГ на площадката на АЕЦ.

В дългосрочен план:

- 
Връщане на ОГ за преработване в Русия;

· Дългосрочно съхранение в регионални съоръжения. Инициатива под егидата на МААЕ, подкрепена от Р България, може да създаде възможност за съсредоточаване на усилията на заинтересовани държави и чрез международно финансиране да повиши ефективността и надеждността при управление на ОГ и РАО.

Националната стратегия за управление на ОГ и РАО не предвижда погребване на ОГ.
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§ H, Pag. 43
How the financial scheme promotes the minimisation of radioactive waste at producers' facilities?




Как финансовата схема насърчава минимизирането на радиоактивните отпадъци в съоръженията на генериращите РАО?




Отговор: ЗБИЯЕ постановява, че лицата в резултат на чиято дейност се генерират РАО, поемат разходите, свързани с управлението на отпадъците, от тяхното образуване до погребването им, включително мониторинга на хранилищата след затварянето им и необходимите изследвания и подобрения. Има пряка връзка между необходимите разходи по управление на РАО до предаването им на държавата и вноските във фонд “Радиоактивни отпадъци”. Вноските във фонда за институционалните РАО се определят в зависимост от вида на отпадъка, включително дали е предварително преработен, и от вида и периода на полуразпад на съдържаните радионуклиди. Ролята на финансовия механизъм ще бъде засилена при влизането в сила на новата наредба. Съгласно нея, годишната вноска от юридически (включително АЕЦ “Козлодуй”) и физически лица, които в резултат на дейността си генерират радиоактивни отпадъци включва два компонента: постоянна част и променлива част. 

Променливата част от вноската зависи и от количеството РАО, които се предават за по нататъшно управление.

fr-bg-C1
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Section H Page 43
The existence and availability of management channels for every type of waste (including waste from non nuclear activities) would be expected in this chapter.

Examples of documents defining waste management strategies or safety reports exhibiting risk analysis could be provided for demonstrating the new regulation implementation.

Main new requirements on waste management resulting from the new version of Regulation N°7 could be listed (since only the former official version is mentioned in the text).




Съществуването и наличността на канали за управление на всеки тип отпадъци (включително отпадъците от неядрени дейности) би се очаквало в тази глава.

Примери на документи, определящи стратегии за управление на отпадъци или доклади по безопасност, излагащи анализ на риска, биха могли да се предоставят за демонстриране на прилагането на новата наредба.

Основните нови изисквания към управление на отпадъците, произтичащи от новата версия на Наредба № 7 биха могли да се изброят (след като предишната официална версия е спомената в текста).




Отговор:
· Общият подход при управление на различните типове РАО е описан в Раздел В на Националния доклад. Конкретните стъпки при управление на РАО са регламентирани в съответните инструкции за приемане, транспорт, входящ контрол, съхраняване и погребване. Всички те се основават на изискванията на съществуващата нормативна уредба.

· Всяка организация с отговорности по управление на РАО разработва дългосрочни програми и детайлни годишни програми за управление на РАО, които са в съответствие с Националната стратегия и действащото национално законодателство. Докладите за оценка на безопасността са описани в Приложение L-6.
· Проектът на “Наредба за безопасност при управление на РАО” определя редица нови изисквания по безопасност при управление на РАО, по-важните от които са:

· Ограничава се допустимата годишна доза за лице от населението в резултат на дейността на една площадка;

· Въвежда се нова категоризация на РАО, отчитаща възможността за освобождаване от регулиращ контрол или погребване в съоръжения на различна дълбочина от земната повърхност, в съответствие с документа на МААЕ Safety Series No. 111-G-1.1 “Classification of Radioactive Waste”;

· Въвеждат се специфични изисквания към различните етапи от развитието на съоръжението на РАО – избор на площадка, проектиране, строителство, експлоатация и извеждане от експлоатация, а в случая на съоръжения за погребване на РАО, и към административния контрол след затваряне;

- Въвеждат се изисквания към радиационния мониторинг, ОК и оценките на безопасността на съоръжения за управление на РАО.
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Section H Page 44
Could Bulgaria provide concrete information on the application of ASUNE derived framework to the existing facilities (existence and status of safety reports, requests for upgrades, corresponding projects, on going reviews and recent inspections, etc.)?




Би ли могла България да предостави конкретна информация по прилагането на законовата рамка на ЗБИЯЕ към съществуващите съоръжения (съществуване и статут на докладите по безопасност,  искания за реконструкции, съответни проекти, текущи прегледи и последни проведени инспекции, и др.)?




Отговор: В съответствие с изискванията на ЗБИЯЕ към момента е издадено разрешение за въвеждане в експлоатация на комплекса за обработване на РАО в АЕЦ “Козлодуй” и са дадени указания за документите, които следва да бъдат представени с искането за лицензия за експлоатация. В АЯР е представен актуализиран по резултатите от СМР и ПНР техническа обосновка на безопасността.

ПХРАО Нови хан приема РАО за временно съхранение по силата на издадено по реда на отменения ЗИАЕМЦ разрешение. Започната е процедура за лицензирането на съоръжението по реда на новия ЗБИЯЕ, като експлоатиращия е представил в АЯР за предварителен преглед след-експлоатационна оценка на безопасността, ПОК и програма за радиационен мониторинг. В съответствие с изработената съвместно от ИЯИЯЕ и АЯР програма за лицензиране, предстои представяне в АЯР на експлоатационен ТОБ за предварителен преглед и провеждане на инспекции за установяване на фактическата готовност на съоръжението за експлоатация.

ИЯИЯЕ е изпълнил програма за повишаване на безопасността на ПХРАО, резултатите от която са дадени в Приложение №7 на Националния доклад. Програмата е подкрепена с ТС проект на МААЕ BUL/4/005 за периода 1997 – 2002 г., а експертните мисии по проекта са дадени в Приложение №8. Като резултат от предприетите мерки за повишаване на безопасността в края на 2002 г. в ИЯИЯЕ е разработена Програма за лицензиране на ПХРАО в съответствие с изискванията на ЗБИЯЕ, съгласувана с АЯР. Дейността по лицензиране на ПХРАО се подкрепя от ТС проект на МААЕ BUL/4/005 за периода 2003 – 2004 г. 

Проектите, които се изпълняват, включват:

· изграждане на усъвършенствана система за входящ контрол на РАО на площадката на ПХРАО. Проектът включва доставка на апаратура за входящ контрол чрез проект по PHARE 632.01.01: "Supply of equipment for characterisation of institutional radioactive waste and development of technical design for waste processing and storage facility", включен във финансовият меморандум 2002 г.;

· изграждане на система за технологичен контрол на хранилището за отработени източници като резултат от завършения през 2002 г. проект за разработване на система за технологичен контрол;

· програма за осигуряване на безопасността при управление на високоактивни гама-източници с изтекъл срок на годност;

· предпроектни проучвания на площадка Габра за изграждане на хранилище за кондиционирани отработени източници, подкрепена с ТС проект на МААЕ BUL/4/005 за периода 2003 – 2004 г.

· Програма за изграждане на съоръжения за преработване на РАО на площадката на ПХРАО в съответствие са Националната стратегия за безопасност при управление на ОЯГ и РАО. Програмата включва разработването на детайлен технически дизайн на съоръженията чрез проект по PHARE 632.01.01: "Supply of equipment for characterisation of institutional radioactive waste and development of technical design for waste processing and storage facility", включен във финансовият меморандум 2002 г.
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-
The report does not present information on past practices. Could you present information on results of past practices and on the interventions needed, especially for the case of uranium mining and milling activities?




Докладът не представя информация за предишните практики. Бихте ли могли да представите информация за резултатите от предишните практики и за необходимите намеси, по-специално в случаите на дейности по уранодобив и флотация?




Отговор: Информация относно mining and milling waste, генерирани в резултат добива и преработването на уранова суровина до 1994 г., както и относно националната политика, стратегия и практика по ликвидиране на последиците от урановата промишленост е представена в Раздел B, т.2 /pp.11-12/ на Националния доклад.

С Постановление на Министерския съвет No. 74 от 1998 г., организацията и контрола на дейностите по техническата ликвидация, по техническата и биологичната рекултивация, очистка на води и мониторинг за ликвидиране на последствията от добива и преработването на уранова суровина в определени засегнати места се възлага на “Екоинженеринг – РМ” ЕООД.  Предмет на ликвидационни и възстановителни дейности са 46 обекта на урановата промишленост. 

de-bg-5
12.2
Section H, p. 44
Are there past practices in Bulgaria that would need intervention for reasons of radiation protection? Are these past practices included in the annexes?




Има ли предишни практики в България, които биха изисквали намеса по причини на радиационната защита? Тези предишни практики включени ли са в приложенията?




Отговор: В рамките на урановата промишленост, в България са експлоатирани над 40 добивни обекта и два хидрометалургични завода. Уранодобивът е прекратен с решение на Правителството на Република България през 1994 г. С Постановление на Министерския съвет No. 74 от 1998 г., организацията и контрола на дейностите по техническата ликвидация, по техническата и биологичната рекултивация, очистка на води и мониторинг за ликвидиране на последствията от добива и преработването на уранова суровина в определени засегнати места се възлага на “Екоинженеринг – РМ” ЕООД.  Предмет на възстановителните дейности са 46 обекта на урановата промишленост.

Информация за тези отпадъци не е представена в приложенията към Националния доклад, поради специфичния подход при управлението им, в рамките на възстановяване на околната среда. Обобщена информация относно mining and milling waste, генерирани в резултат добива и преработването на уранова суровина до 1994 г., както и относно националната политика, стратегия и практика по ликвидиране на последиците от урановата промишленост е представена в Раздел B, т.2 /pp.11-12/ на Националния доклад.

fr-bg-Q16
13
Section H Page 45
Could Bulgaria provide information on the on going actions aiming at providing guidelines setting criteria for site evaluation and long-term impact, site selection for near-surface disposal, planned or on going technical and scientific reviews (e.g. evolution scenarios and their consequences)? 




Би ли могла България да предостави информация за осъществяващи се действия, насочени към изготвяне на ръководящи указания, установяващи критерии за оценка на площадки и дългосрочно въздейстие, избор на площадка за приповърхностно съхраняване, планирани или осъществяващи се технически и научни изследвания (т.е. сценарии за оценка и техните последствия)?




Отговор: Изискванията към факторите, които трябва да се отчитат при избор на площадка и проектиране на съоръжения за погребване на отпадъци се съдържат в проекта на наредба за безопасност при управление на РАО. Проектът съдържа и изисквания към извършваните оценки на безопасността, както и примерна структура и съдържание на отчета по безопасност.

Доколкото в момента приоритет пред АЯР е изработването на необходимите наредби за прилагане на ЗБИЯЕ, разработването на по-детайлни указания и ръководства се предвижда на по-късен етап. При необходимост могат да бъдат използвани ръководствата на МААЕ..

gr-bg-1
13
p. 46
“Article 98 of AEP obliged the Minister of Environment and Waters with the following: … in the case of consent for participation in EIA procedure – to provide the affected country with …”

Can you please clarify this statement and explain how it is in conformity with Article 13.1.IV of the Joint Convention, which states that: “Each Contracting Party shall take the appropriate steps … to consult Contracting Parties in the vicinity of such a facility, insofar as they are likely to be affected by that facility, and provide them, upon their request, with …”




“Чл. 98 от ЗООС задължава министъра на околната среда и водите …  при съгласие за участие в процедурата по ОВОС да предоставя на засегната страна …”.

Бихте ли, моля,  уточнили това изявление и обяснете как то е в съответствиес чл. 13.1.ІV от Единната конвенция, който заявява, че “Всяка договаряща се страна приема съответните мерки  … за консултиране на договарящите се страни в съседство с такова съоръжение, доколкото съществува вероятност те да бъдат засегнати от него, и за предостяне при тяхно поискване …”.




Отговор: Уведомяването на договарящи страни, намиращи се в съседство със съоръжение за управление на  радиоактивни отпадъци, за които се предполага че е възможно въздействие върху околната среда се извършва чрез:

· попълване на формат за нотификация, която  е одобрена от страните по Конвенцията за ОВОС в трансграничен контекст, ратифицирана от Република България през 1995 г. и е в сила от м. Септември 1997 г. (Формата за нотификация е обществено достъпен и може да се види на web-страницата на Конвенцията);

· след нотификацията се дава право на уведомената страна да изрази интерес за участие в процедурата по ОВОС. При съгласие се предоставя всякаква налична информация (на английски език), получена по време на процедурата по ОВОС;

Добрата практика показва, че всички следващи стъпки могат да бъдат подробно описани в двустранно споразумение по ОВОС за конкретния случай.

fr-bg-C2
14
Section H Page 46
Measures are planned to develop requirements for designing and construction of radioactive waste management facilities within two years. Packaging technologies, characterizing and ensuring traceability of all the involved processes and wastes and overall QA framework could be emphasized and accurately described in the mentioned documents.




Планират се мерки за разработване на изисквания за проектиране и изграждане на съоръжения за управление на радиоактивни отпадъци в рамките на две години. В посочените документи биха могли да се подчертаят и подробно опишат технологии за опаковане, характеризиране и осигуряване на проследимостта на всички обхванати процеси и отпадъци и цялостна рамка по осигуряване на качеството.




Отговор: Проектът на “Наредба за безопасност при управление на РАО” определя редица нови изисквания по безопасност при управление на РАО, по-важните от които са:

· Ограничава се допустимата годишна доза за лице от населението в резултат на дейността на една площадка;

· Въвежда се нова категоризация на РАО, отчитаща възможността за освобождаване от регулиращ контрол или погребване в съоръжения на различна дълбочина от земната повърхност, в съответствие с документа на МААЕ Safety Series No. 111-G-1.1 “Classification of Radioactive Waste”;

· Въвеждат се специфични изисквания към различните етапи от развитието на съоръжението на РАО – избор на площадка, проектиране, строителство, експлоатация и извеждане от експлоатация, а в случая на съоръжения за погребване на РАО, и към административния контрол след затваряне;

Въвеждат се изисквания към радиационния мониторинг, ОК и оценките на безопасността на съоръжения за управление на РАО.

de-bg-6
14.1
Article 14, p. 46
Which are the requirements on measures to limit possible radiological impact on individuals, society and the environment during design and construc-tion of waste management facilities?




Какви са изискванията към мерките за ограничаване на възможното радиологично въздействие върху лицата от населението,  обществото и околната среда през време на проектирането и изграждането на съоръженията за управление на отпадъците?




Отговор: Защитата на персонала и населението от йонизиращата радиация се осъществяват съгласно изискванията на Наредбата за Основни норми за радиационна защита /ОНРЗ-2000/, приети през 2001 г. Тези изискванията са в съответствие с Директива No. 96/29/EURATOM на ЕС и с BSS- IAEA, 1996.

Подробни изисквания към проектирането и строителството на съоръжения за управление на РАО се съдържат в проекта на наредба за безопасност при управление на РАО. Основно изискване при проектиране на съоръжения за управление на РАО е използването на принципа за защита в дълбочина. Проектът на съоръжението трябва да осигурява защита на лицата от населението при нормални и аварийни условия по време на цялата експлоатация, а в случаите на съоръжения за погребване – и за следексплоатационния период.

Проектът на наредба за безопасност при управление на РАО съдържа специфични изисквания при проектиране на различните типове съоръжения - за обработване, за съхранение и за погребване. 

de-bg-7
14.2
Article 14, p. 46
Which are the conceptual plans and technical provisions taken into account at the design stage for the decommissioning of radioactive waste management facilities?




Какви са концептуалните планове и техническото осигуряване, отчетени на етапа на проектиране, за извеждане от експлоатация на съоръжения за радиоактивни отпадъци?




Отговор: Извеждането от експлоатация на съоръжения за управление на РАО се взeма под внимание на фаза проектиране в съответствие с изискванията на националното законодателство и, по-специално, на Наредба 10 за безопасност при извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения.

Наредбата предвижда на етап избор на площадка, проектиране и строителство да се изработват начална концепция и план за ИЕ, които разглеждат и обосновават следните технически мерки и решения, улесняващи дейностите по ИЕ:
1. подходящо разположение на конструкциите, системите и компонентите на ядреното съоръжение с отчитане на възможностите за улеснен демонтаж и транспортиране на едрогабаритните и други компоненти, подходящо разположение на съоръженията за дезактивация, манипулиране, дистанционни работи и демонтаж на високорадиоактивните компоненти и др.;

2. конструкционните материали, конструкциите и системите се избират и проектират така, че да бъдат осигурени улеснена дезактивация, намаление до възможния минимум на радиоактивното замърсяване и разпространението на радиоактивни продукти, на количествата отделени РАО, вкл. тези при извеждането от експлоатация.

На практика изпълнението на изискванията за начално планиране на извеждането от експлоатация при проектиране на съоръжения за управление на РАО се осъществява чрез включването на глава “Извеждане от експлоатация” в ТОБ. Главата за извеждане от експлоатация на ТОБ на съоръжението за управление на РАО в АЕЦ “Козлодуй”, което е в процес на въвеждане в експлоатация, съдържа слените части:

1. Концепция;

2. Източници на излъчване;
3. Радиационен контрол;
4. Управление на РАО от ИЕ;
5. Освобождаване от контрол;

6. Мерки, системи и оборудване.

de-bg-8
15
Article 15, p. 47
A regulation pertaining to the Safety Requirements is due to come into force in mid 2004. Will this apply retroactively to existing radioactive waste management facilities, e.g. Novi Han, trenches near Eleshnica and Buhovo etc.? Which safety requirements will actually be applied (possibly an interim status of the regulation)?




Наредба, отнасяща се до изискванията по безопасност, трябва да влезе в сила в средата на 2004 г. Ще се приложи ли тя с обратна сила към действащите съоръжения за управление на радиактивни отпадъци, т.е. Нови хан, траншеите около Елешница и Бухово, и т.н.? Какви изисквания към безопасността  действително ще бъдат приложени (по възможност,  междинното състояние на наредбата)?




Отговор: Проектът на Наредба за безопасност при управление на радиоактивни отпадъци предвижда, че за всички съоръжения, които ще бъдат изграждани след влизането й в сила, ще се прилагат изискванията, правилата и нормите за безопасност и радиационна защита, залегнали в Наредбата за основни норми за радиационна защита (ОНРЗ-2000). Съгласно проекта на наредба за съществуващите съоръжения ще бъдат определени съответни преходни периоди, необходими за привеждането на съоръженията в съответствие с основните разпоредби за безопасност, отнасящи се за нови съоръжения.

de-bg-9
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Article 15, p. 47
What is the legal-bases that applies to the Novi Han permanent repository and other storage facilities, and to their licensing? In future, who will conduct licensing of such a facility and what will be the nature of the licensing procedure?




Каква е нормативната уредба, която се прилага към ПХРАО Нови хан и другите съоръжения за съхраняване и към тяхното лицензиране? В бъдеще, кой ще осъществява лицензирането на такова съоръжение и какво ще е естеството на лицензионната процедура?




Отговор: В ЗБИЯЕ е определен едногодишен период за продължаване действието на съществуващите разрешения, съгласно ЗИАЕМЦ. След този срок разрешенията и лицензиите ще се издават съгласно ЗБИЯЕ и разработваната понастоящем наредба за издаване на лицензии и разрешения..

Es-bg-10
15
§ H, Pag. 47
When the last Safety Assessment of the Novi Han repository was performed and which are the main conclusions?




Кога е изготвена последната оценка на безопасносттта на постоянното хранилище в Нови хан и какви са основните заключения?




Отговор: Последната оценка на безопасност на ПХРАО – Нови хан е извършена през 2003 г. и резултатите от нея не са включени в текстовете по Националния доклад. Основните изводи и заключения са.

· Резултатите от оценката на нормално еволюционните сценарии за хранилището, както и по отношение на сценариите свързани с промени в геоложките и хидрогеоложките и климатични характеристики показват, че то е безопасно тъй като не се надхвърлят регламентираните в нормативните документи дозови ограничения за населението и околната среда при дефинирания институционален контролен период от 300 г. след затварянето му;

· По отношение на интрузионните сценарии – разкопаване на хранилището и заселване на площадката са получени резултати малко надвишаващи тези ограничения за хранилищната единица за отработени източници, които обаче са в рамките на допустимите, препоръчани от ICRP 81 що се отнася до индивида, извършващ интрузионните действия след дефинирания институционален контролен период от 300 г. след затварянето му;

Es-bg-11
15
§ H, Pag. 47
What are the bases and requirements for accepting radioactive waste at the Novi Han repository? Who is responsible to accept the waste at the repository and what is the role of the regulatory authority in the waste acceptance process?




Какви са нормите и изискванията към приемането на радиоактивни отпадъци в хранилището Нови хан? Кой е отговорен за приемането на отпадъците в хранилището и каква е ролята на регулиращия орган в процеса на приемане на отпадъците?




Отговор: Нормите  и изискванията за приемане на РАО в ПХРАО са регламентирани във вътрешен документ – Критерии за приемливост, който се основава на Наредба №7. Критериите за приемливост дефинират изискванията към формата и вида на отпадъка,  специфична активност и радионуклиден инвентар.

Приемането на радиоактивни отпадъци в хранилището Нови хан се извършва съгласно изискванията на Наредба No. 7. Отговорна организация е ИЯИЯЕ. Процеса на приемане се контролира от АЯР в рамките на лицензионния режим.

fr-bg-C3
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Section H Page 47
Measures are planned to develop requirements for safety assessment of radioactive waste management facilities within two years. These documents could insist on the content of the safety report, the role of NRA and their technical support organizations, the funding of these organizations and their independency. This will have to be evaluated later.




Планират се мерки за разработване на изисквания към оценка на безопасността на съоръжения за управление на радиоактивни отпадъци в рамките на две години. Тези документи биха могли да представят изисквания към съдържанието на доклада по безопасност, ролята на АЯР и нейните организациии за техническа поддръжка, финансирането на тези организации и тяхната независимост. Това ще трябва да се оцени по-късно.




Отговор: Изискванията към оценките на безопасността на съоръжения за управления на РАО, както и примерна структура и съдържание на отчета по безопасност се съдържат в проекта на наредба за безопасност при управление на РАО.

Ролята на АЯР, както и въпросите, свързани с организацията и финансирането на работата на регулиращия орган са уредени в ЗБИЯЕ и устройствения правилник на АЯР.

US-BG-3
15
Annex L-6, p.1
In Annex L-6 "Review of the Safety of Radioactive Waste Management Facilities at Kozloduy NPP site,"  there is considerable discussion of the various safety assessments and reviews that were conducted for the waste management facilities.  As indicated in Article 15 of the Convention, however, before construction of a radioactive waste facility, an environmental assessment appropriate to the hazard presented by the facility and covering its lifetime and post closure period shall be carried out.  If such  environmental assessments have been conducted for the waste management facilities at Kozloduy, please briefly summarize the results.




В Приложение L-6 “Преглед на безопасността на съоръженията за управление на РАО в АЕЦ “Козлодуй” са обширно обсъдени многобройните оценки и прегледи на безопасността, които са предприети в съоръженията за управление на отпадъци. Въпреки това, съгласно посочените в член 15 на конвенцията, преди построяване на съоръжение за РАО трябва да се извърши оценка за въздействието върху околната среда от това съоръжение, обхващаща експлоатационния му живот и периода след затварянето. Ако за съоръженията за управление РАО в АЕЦ са проведени такива оценки за въздействието върху околната среда, моля обобщете накратко резултатите.




Отговор:
1.1. Цех за преработка на РАО (ЦПРАО)

Оценката за въздействието на ЦПРАО върху околната среда са съдържат в Отчет “Оценка на въздействието върху околната среда на цех за преработка на РАО в АЕЦ “Козлодуй”- №РИ/Д-22 от 07.01.1994 г., изпълнена въз основа на Техническия проект на ЦПРАО. Тази разработка е разгледана от ЕТИС на МОСВ и въз основа на нея е одобрен ТП и е дадено разрешение за строителство.

Анализирано е въздействието от получаваните при преработката газови емисии и дестилат , в които се съдържат техногенни радионуклиди, като в газовите емисии има само 131I, а в течната фракция от изпаряването се съдържат 54Mn, 60Co, 131I, 134Cs, 137Cs, , както и 40К (който е естествено радиоактивен и не е продукт на централата). Отбелязано е , че не може да се очаква наличие на 131I в “стари”, съхранявани до сега в проектно изградените хранилища РАО и единствено при преработване на “свежи” отпадъци има смисъл да се отчита неговото въздействие върху околната среда. Независимо от това анализът в ОВОС е проведен при предположението на преработка само на “свежи” РАО.

Оценено е, че годишната еквивалентна доза от облъчване на населението на открито би била около 2,1.10-6 mSv от 131I (допуска се че го има) и 4,2.10-8 mSv от дългоживеещи изотопи.

Регламентирана е забрана на преработката на “свежи” РАО с оглед елиминирането на 131I.

Следователно, доколкото именно този радионуклид е определящ за посочените оценки, трябва да се направи извода , че спазването на това условие води до намаляване от 10 до 100 пъти на реалните стойности на облъчването на населението от емисиите на ЦПРАО.

1.2. Склад за съхраняване на кондиционирани РАО (ССКРАО). 

Въпросите, свързани с въздействието на ССКРАО върху околната среда, са отразени в “Оценка на въздействието върху околната среда на склада за съхраняване на преработени РАО в АЕЦ “Козлодуй” № РИ/Д-53 от 10.1995 г., изпълнена въз основа на ТП на склада. Заключението е, че склада няма недопустимо влияние върху околната среда.

at-bg-4
16
L-3.2.3.5, L-3.2.3.7
What type and amount of liquid RAW is produced by the Novi Han repository operation and by which process ?




Какъв тип и количество течни РАО се генерират от работата на постоянното хранилище Нови хан и от кой процес?




Отговор: Течните РАО са в изключително малки количества и активности, получени в резултат на дезактивационни мероприятия и работа в радиохимичните лаборатории на ПХРАО. Не са произвеждани в цялата експлоатационна практика на ПХРАО течни РАО в резултат на преработка или други дейности, свързани с РАО.

sk-bg-1
16
Annex L-3
Is the disposal facility designed to deal only with nuclear wastes or will it accept the wastes from medicine, industry etc. as well? 




Съоръжението за погребване проектирано ли е да работи само с ядрени отпадъци или то също така ще приема отпадъци от медицината, промишлеността и др.?




Отговор: ПХРАО-Нови хан е предназначено само за съхраняване и погребване на РАО от индустрията, медицината и научните изследвания. В него не се приемат РАО от АЕЦ “Козлодуй”.

ca-bg-12
17
Section H
Please provide more explanaton of the statements addressing Article 17; it is not clear if the provisions of this Article have been, or are being, met.




Моля,  дайте повече обяснения по изявленията, отнасящи се до Чл.17;  не е ясно,  дали разпоредбите на този член са изпълнени или са в процес на изпълнение.




Отговор: Съществуващото законодателство не съдържа изрични текстове, уреждащи отговорностите и мерките за ведомствен контрол след затваряне на съоръжения за погребване на РАО. Изискванията за определяне на фазите на контрол (активен, пасивен), съхраняване на данни и др. са включени в проекта на Наредба за безопасност при управление на РАО.

fr-bg-C4
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Section H Page 49
Institutional measures after closure could be detailed in the regulation on safety of waste management within two years.  




Институционалните мерки след затваряне биха могли да се дадат подробно в наредбата по безопасност на управлението в рамките на две години.




Отговор: Съществуващото законодателство не съдържа изрични текстове, уреждащи отговорностите и мерките за ведомствен контрол след затваряне на съоръжения за погребване на РАО. Изискванията за определяне на фазите на контрол (активен, пасивен), съхраняване на данни и др. са включени в проекта на Наредба за безопасност при управление на РАО.

sk-bg-2
17

Did you set the long term dose limit for the members of population related to the disposal site after institutional control?




Установили ли сте дългосрочна граница на дозата за лицата от населението, отнасяща се към площадка за погребване след институционален контрол?




Отговор: Дългосрочна граница на дозата за лицата от населението, отнасяща се към площадка за погребване след институционален контрол се предвижда да бъде определена с наредбата за безопасност при управление на РАО. Конкретните стойности са в процес на обсъждане.

US-BG-4
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H, p.49
Section H indicates Bulgaria has planned post-closure institutional measure for radioactive waste disposal facilities, pending the implementation of ASUNE.   How is the experience from the disposal PRRAW-Novi Han and trenches and mine-shaft "storage" for uranium extraction wastes being incorporated into the planning for post-closure institutional control measures and document maintenance provisions of Article 17?




Раздел Н показва, че България е планирала институционна мярка след затваряне на съоръжения за погребване на радиоактивни отпадъци, следваща от прилагането на ЗБИЯЕ. Как опитът от ПХРАО Нови хан и съхраняването в траншеи и минни шахти на отпадъците от уранодобива се включва в планирането на мерки за институционален контрол след затваряне и разпоредбите на Чл.17 за поддържане на документи?




Отговор: В резултат на проведените оценки на безопасността на ПХРАО – Нови хан са обосновани аргументирано, както продължителността на институционалния контролен период, така и необходимите мерки, които операторът смята за необходими, с цел минимизиране на вредното въздействие на хранилището върху околната среда и населението.

Натрупаният опит в това направление може да се приложи при планирането и изграждането на Национално хранилище.

de-bg-10
19
Article 19, pp. 14-19
Is there any regulatory framework established beyond the new act (hierarchy/structure/listing)?




Има ли някаква регулаторна рамка, установена извън новия закон (йерархия/структура/списък)?




Отговор: Йерархията, списък и кратко описание на съществуващите нормативни актове, приложими към управлението на ОГ и РАО, е даден в Приложение L-5 към Националния доклад.

de-bg-11
19
Article 19, pp. 14-19
Where are the radiation protection limits established?




Къде са установени границите за радиационна защита?




Отговор: Основните граници на дозите на облъчване на лицата, изложени на професионално облъчване в среда на йонизиращи лъчения, и на цялото население при нормални условия и при аварийно или хронично облъчване са определени в Наредбата за Основни норми за радиационна защита /ОНРЗ-2000/, както е посочено в Приложение L-5 към Националния доклад. 

de-bg-12
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Article 19, pp. 14-19
How is the definition of the different classes of radioactive wastes and where are they established?




Какво е определението на различните класове радиоактивни отпадъци и къде това е установено?




Отговор: Информация за класификацията на РАО е представена в Раздел В, т.3 от Националния доклад /pp 12-13/. 
Класификацията на РАО е определена с Наредба № 7 на КИАЕМЦ от 1992 г. за събиране, съхраняване, преработване, складиране, превозване и погребване на радиоактивните отпадъци на територията на Република България.

fr-bg-Q4
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Section E Page 15 and 16
This section deals with the ASUNE regulations for the licensing of facilities.

Could Bulgaria provide the content of the regulations to be adopted “within the two-years period” and/or detail, in annex L5 the regulation that will be modified or cancelled in the new legislative framework? Could Bulgaria clarify the regulations in force during the transition period between LUAEPP and ASUNE? Will the described framework be applied to the existing facilities for safety assessment and operation surveillance (what is the status of the safety reports of the existing facilities)? Could Bulgaria clarify the difference between a “license” and a “permit”? Could Bulgaria provide the point of view of nuclear operator(s) on the concrete implementation of the ASUNE derived framework?




Този раздел се отнася до наредбите по ЗБИЯЕ за лицензиране на съоръжения.

Би ли могла България да предостави съдържанието на наредбите, подлежащи на приемане “в рамките на двугодишен период”  и/или да уточни в Приложение L-5 наредбата, която ще бъде изменена или отменена в новата законова рамка? Би ли могла България да разясни наредбите, които са в сила в течение на периода на преминаване от ЗИАЕМЦ към ЗБИЯЕ? Ще бъде ли приложена описаната рамка към съществуващите съоръжения за оценка на безопасността и надзор над експлоатацията (какъв е статутът на докладите по безопасност за съществуващите съоръжения)? Би ли могла България да изясни разликата между “лицензия”  и  “разрешение” ? Би ли могла България да предостави гледната точка на ядрения оператор(и) върху конкретното прилагане на законовата рамка, следваща от ЗБИЯЕ?




Отговор: Съгласно параграф 19 алинея 2 от ЗБИЯЕ, до издаването на подзаконовите нормативни актове, предвидени в закона, се прилагат подзаконовите нормативни актове, издадени за прилагане на Закона за използуване на атомната енергия за мирни цели, доколкото не противоречат на ЗБИЯЕ.

Новата нормативна уредба ще се отнася както за нови, така и за вече пуснати в експлоатация ядрени съоръжения. Съгласно ЗБИЯЕ, параграф § 5, издадените на основание на отменения ЗИАЕМЦ разрешения и удостоверения за правоспособност запазват действието си до изтичане на срока, за който са издадени. При изтичане на този срок, експлоатиращите ядрени съоръжения са длъжни да притежават лицензия за експлоатация, съгласно ЗБИЯЕ. Един от основните документи за получаване на лицензия е SAR, а за подновяване на лицензията PSR. 

Разрешителният режим е основния механизъм, който свързва законодателната и регулиращата система с отговорностите на лицата, които извършват дейности по използване на ядрената енергия и източниците на йонизиращи лъчения, по управление на радиоактивни отпадъци и отработено ядрено гориво (операторите), и на регулиращия орган. В същото време, поради особената специфика на тези дейности, някои от тях могат да създадат повишен риск за националната сигурност и обществения ред, личните и имуществените права на гражданите и на юридическите лица и на околната среда, а други – само наличие на риск. В съответствие с тази особеност в ЗБИЯЕ са въведени 2 разрешителни режима:

· издаване на лицензии;

· издаване на разрешения;
Разграничителният критерий между тях следва да се търси най-вече в предмета на правно регулиране – разрешенията са свързани с еднократни действия, т.е. за всеки конкретен случай. Извършването на действията съгласно разрешението, води до изчерпване на неговото действие (например въвеждане в експлоатация на ядрено съоръжение). В случая срокът на разрешението указва крайния момент, до който съответното действие следва да бъде извършено. В различие от това лицензиите се издават за многократно повтарящи се действия, които се извършват по време на действието на срока на лицензията. Типичен пример в това отношение е лецензията за експлоатация на ядрено съоръжение. 

В разработването на нормативни документи активно участват служителите на АЯР, представители на министерства и ведомства, имащи отношение към тематиката и по преценка на председателя външни експерти или организации, притежаващи нужните познания и опит. Всички нормативни актове се обсъждат открито и задълбочено в процеса на разработване, със заинтересованите организации и лица (включително експлоатиращите ЯС).

Наредбите по прилагането на ЗБИЯЕ се съгласуват с министерствата и другите заинтересовани ведомства и се приемат от Министерския съвет. При разработване на наредби АЯР се допитва за становища и до консултативните съвети към председателя.

fr-bg-Q5
19
Section E Page 16 and annex L5
Are specific procedures for licensing, reviewing and monitoring and optimizing the releases of liquid and gaseous effluents? What are the entities involved in the corresponding process?




Има ли специфични процедури за лицензиране, преглед и мониторинг и оптимизиране на течните и газообразни изхвърляния? Кои са лицата, включени в съответния процес?




Отговор: Изхвърлянията на радиоактивни вещества в околната среда не подлежат на отделен разрешителен режим. Допустимите радиоактивни изхвърляния се определят в проекта на ядреното съоръжение, на базата на който се лицензира стоителството и експлоатацията на съоръжението. Мониторингът и оптимизацията се извършват от оператора, а контролът за спазване на установените в техническите спецификации ограничения се извършва от инспекторите на АЯР и специализираните контролни органи. За осигуряване на точност и достоверност на измерванията, свързани с обществената безопасност и околната среда уредите и системите за контрол на радиоактивни емисии в околната среда подлежат на метрологичен контрол съгласно Закона за измерванията.

US-BG-5
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E, Annex L-5, p.14
Please explain how the pending 21 regulations resulting from the 2002 law supplements the 1985 law with respect to environmental considerations.  How are these laws implemented within the regulatory infrastructure for radioactive waste and spent fuel management?




Моля, обяснете как предвидените 21 наредби, произтичащи от закона от 2002 г. допълват закона от 1985 г. по отношение на съображения за околната среда. Как тези закони се прилагат в регулиращата инфраструктура за управление на радиоактивни отпадъци и отработено гориво.




Отговор: Значителното развитие след 1985 г. на обществените отношения в областта на безопасността, радиационната защита и околната среда, както и приемането на редица международни документи и въвеждането на редица нови стандарти, налагат разработването и влизане в сила на нови закони и подмяна на вторичното законодателство. През 2002 г. влязоха в сила новият ЗБИЯЕ и нов закон за защита на околната среда. Те и издадените на тяхно основание нормативни документи въвеждат европейските изисквания, включително и тези по околната среда, което е и в пряка връзка с присъединяването на Република България към Европейските общности. В областта на управлението на РАО и ОГ е отделено специално внимание на изискванията в международен аспект. Например, с глава четвърта от ЗБИЯЕ се създава държавно предприятие с отговорности по управлението с цел намеса на държавата в процеса по осигуряване защитата на бъдещите поколения, което предпоставя защитата на околната среда.

de-bg-13
20
Article 20, p. 21, 4th para
It is stated, that most staff members are appointed pursuant to the act on the civil servants. What is the legal position of the others? Are they independent of any influences of any economical interest?




Декларирано се, че по-голямата част от персонала е назначена по закона за държавния служител. Какво е законовото положение на останалите? Те независими ли са от някакво влияние на някякъв икономически интерес?




Отговор: Всички инспектори и експерти в специализираната администрация на АЯР, т.е. тези които пряко подпомагат Председателя като подготвят лицензии, разрешения, предписания, извършват инспекции и др. Се назначават по реда на Закона за държавния служител. Останалите служители, които имат спомагателни функции в администрацията на АЯр се назначават по Кодекса на труда (по трудово правоотношение). Не съществуват различия в независимостта на едните и на другите служители. 

Es-bg-5
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§ E, Pag. 21
What percentage of NRA budget is currently being finance from the State budget and what is the indicative trend for the future?




Какъв процент от бюджета на АЯР понастоящем се финансира от държавния бюджет и каква е индикативната тенденция за в бъдеще?




Отговор: Съгласно чл. 10, ал. 1 от ЗБИЯЕ дейността на Агенцията се финансира от държавния бюджет и от приходите от таксите, събирани по реда на закона.

Всяка година приходите и разходите по бюджета на АЯР и отношенията им с централния бюджет на държавата, субсидии или вноски, се определят с годишния закон за държавния бюджет. Проекто-бюджетът се разработва от АЯР, спазвайки Закона за устройството на държавния бюджет. Министерство на финансите разглежда предложения от АЯР бюджет и определя окончателния вариант, който се включва в проекта на Закон за държавния бюджет (ЗДБ) за следващата година. ЗДБ се приема по реда за приемане на закони в Република България.

За 2003 год. постъпленията от такси покриват изцяло необходимите на АЯР средства и не е необходимо отделяне на допълнителни средства от държавния бюджет. 

fr-bg-Q6
20
Section E page 21
This paragraph provides detailed data on inspection entity staffing and budget; is this staff in place today? Could Bulgaria provide examples and statistics on past or recent inspections?




Този параграф дава подробни данни за персонала и бюджета на инспектиращото лице; този персонал наличен ли е понастоящем? Би ли могла България да представи примери и статистика за минали и наскорошни инспекции?




Отговор: От предвидените с Устройствения правилник 102 щатни бройки, към 30.09.2003 г. реално заети са 92 от тях. 

Примери и статистика за провежданите от АЯР инспекции са дадени в годишните отчети на ведомството, които се публикуват на уеб-страницата на АЯР с адрес – www.bnsa.bas.bg.

de-bg-14
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Article 21, p. 24, the para before the last
It is stated, that an updating of the regulations on financing decommissioning etc. is forthcoming. When do you think they will be in force?




Заявено е, че осъвременяването на наредбите за финансиране на извеждането от експлоатация е предстоящо. Кога, според вас, те ще влязат в сила?




Отговор: Нова Наредба за установяване, събиране, разходване и контрол на средствата и определяне размера на  дължимите вноски по фонд “Извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения” се очаква да влезе в сила от 01.01.2004 г.

fr-bg-Q7
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Section F Page 22
This paragraph details the responsibilities of the licensee. Could Bulgaria clarify the specific requirements, under the current and/or to be implemented legislative framework, for declaring incidents (or accidents) to NRA and detail the corresponding procedures (maximum delays, type of info, public information, use of INES scale, etc.)?




Този параграф дава подробности за отговорностите на лицензианта. Би ли могла България да уточни специфичните изисквания,  в съответствие с действащата и/или подлежащата на приемане законова рамка, за деклариране на инциденти (или аварии) и да опише подробно съответните процедури (максимални закъснения, тип информация, информация за обществеността,  използване на скалата INES и т.н.)?




Отговор: Съгласно действащата нормативна уредба в Република България случаите и реда за уведомяване на регулиращия орган за експлоатационни изменения, събития и аварийни състояния, свързани с ядрената и радиационната безопасност са регулирани от Наредба № 2 от 1988 г., издадена въз основа на отменения Закон за използване на атомната енергия за мирни цели. Чл. 19, ал. 1, т. 8 от новия Закон за безопасно използване на ядрената енергия предвижда задължение на лицензианта и титуляра на разрешение задължително да уведомява АЯР в случаи на събитие, инцидент или авария. Условията и редът за уведомяването ще бъдат уредени в наредба. До нейното приемане от Министерския съвет, съществуващата и цитирана по-горе Наредба № 2 е в сила и лицензиантите и титулярите на разрешения са задължени да я спазват. Наредбата определя случаите на задължително уведомяване на АЯР от лица, които стопанисват или използват ядрен материал (чл. 1), от организации, експлоатиращи ядрено съоръжение (чл. 2) и от лица, които стопанисват или използват радиоактивни вещества или други източници на йонизиращи лъчения (чл. 3). 

Наредбата определя и процедурата за уведомяване на АЯР. Всички лица, които стопанисват или използват ядрен материал, експлоатират ядрено съоръжение или стопанисват или използват радиоактивни вещества или други източници на йонизиращи лъчения, уведомяват АЯР чрез телекс, телеграма или друг вид телекомуникационно средство за случаите, посочени в чл. 1 – 3 от Наредбата, до 24 часа от настъпването им. В случай на ядрена или радиационна авария, при която последствията може да се проявят извън санитарно-защитната зона, уведомяването става до 1 час от настъпването й. Наредбата определя този срок като максимален. Аварийният план на АЕЦ “Козлодуй” предвижда АЯР да бъде уведомена до 15 минути от настъпване на такова събитие и това е съгласувано с регулиращия орган. 

Максималният срок от един час се прилага и в случай на всяка авария, при която съществува опасност от трансгранично разпространение на радиоактивни вещества, като уведомяването съдържа необходимите данни, определени от Конвенцията за оперативно уведомяване при ядрена авария. АЯР уведомява органите на специализирания контрол съобразно тяхната компетентност за случаите по чл. 1- 3 от наредбата.

В 30 дневен срок от настъпване на събитието лицензиантите и титулярите на разрешения са задължени да изпратят в АЯР писмен доклад, чиято форма и начин на попълване са дадени в приложение към Наредбата. По изключение, когато съществуват неуточнени данни и обстоятелства за настъпилото събитие, които пречат за подготовката на доклада, организациите изпращат в същия срок предварителен доклад, в които описват всички уточнени и неуточнени данни и обстоятелства, както и причините за тяхното неуточняване. След уточняването на всички данни и обстоятелства за настъпилото събитие, но не по късно от срока, определян от АЯР за всеки конкретен случай, се изпраща окончателен доклад. 

Към докладите се прилагат копия от всички необходими за изясняване на събитието схеми, диаграми, графици от регистриращи прибори и др.

За определяне на значимостта на събитие, инцидент или авария се използва Международната скала за класификация на радиационни инциденти (INES). В доклада изпратен до АЯР се съдържа заключение относно значението на събитието за безопасността и се определя нивото съгласно скалата INES. След извършване на независими анализи и оценки, АЯР определя окончателното ниво на събитието, инцидента или аварията по скалата INES, а операторътпредприема необходимите коригиращи мерки, отговорниците и сроковете за тяхното изпълнение.

Es-bg-6
22
§ F, Pag. 24
There are two funds established one regarding decommissioning and the other regarding RWM. Which is the rationality behind this division? Is there any future plan to joint both funds? Who is responsible to manage the Funds?




Съществуват два фонда, единият по отношение на извеждането от експлоатация, и другият по отношение на управлението на РАО. Каква е обосновката за такова разделяне? Има ли план за обединяването на двата фонда в бъдеще? Кой е отговорен за управлението на фондовете?




Отговор:
1. С направените през 1995 г. допълнения и изменения на Закона за използване на атомната енергия за мирни цели за първи път се създават два фонда:

“чл.6. Юридическите и физическите лица, които в резултат на тяхната дейност получават радиоактивни отпадъци, правят вноски във фонд “Безопасно съхраняване на радиоактивни отпадъци”, а юридическите лица, които използват ядрени съоръжения и във фонд “Извеждане на ядрени съоръжения от експлоатация”.

С новия Закон за безопасно използване на ядрената енергия (от 2002) от 01.01.2003 г. се създават фонд “Извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения” и фонд “Радиоактивни отпадъци”, които са правоприемници на предишните фондове.

Приходите и разходите по двата фонда се събират , отчитат и централизират в системата на единната бюджетна сметка чрез използване на отделна транзитна сметка, открита на Министерство на енергетиката и енергийните ресурси в Българска народна банка. Контролът и управлението на ликвидността на Единната сметка се извършва от министъра на финансите.

2. Понастоящем не се планира обединяване на фондовете.

3.Фондовете се управляват от управителни съвети. Председател на управителния съвет и на двата фонда е министърът на енергетиката и енергийните ресурси. Членове на управителния съвет на фонд “Извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения” са заместник министър на финансите, заместник министър на здравеопазването, заместник министър на икономиката, заместник министър на околната среда и водите, зам.министър на регионалното развитие и благоустройството, председателят на Агенцията за ядрено регулиране, изпълнителния директор на АЕЦ “Козлодуй” и директора на Института по ядрени изследвания и ядрена енергетика към Българската академия на науките.

Членове на управителния съвет на фонд “Радиоактивни отпадъци” са представители на Министерство на финансите, Министерство на здравеопазването, Министерство на икономиката, Министерство на околната среда и водите, Министерство на регионалното развитие и благоустройството, Агенцията за ядрено регулиране  и на Българската академия на науките.

Es-bg-7
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§ F, Annex L-10 Pag. 5
A new regulation on collecting revenues is foreseen (annex 10), how will be the system to calculate the annual payments to be charged to the public limited company Kozloduy NPP? And to the other radioactive waste producers?




Предвижда се нова наредба за събиране на приходите (Приложение 10),  каква ще бъде системата за пресмятане на годишните вноски, с които ще бъде задължена АЕЦ “Козлодуй” ЕАД?  А как ще бъде с другите генератори на радиоактивни отпадъци?




Отговор: Съгласно проекта на новата Наредба годишната вноска от юридически (включително АЕЦ “Козлодуй”) и физически лица, които в резултат на дейността си генерират радиоактивни отпадъци включва два компонента: постоянна част и променлива част.

Постоянната част от вноската се определя от  годишните разходи за: издръжка на лицата извършващи дейности по управление на РАО вклюяително  погребване на РАО и извеждане от експлоатация на съоръженията за управление на РАО.

Променливата част от вноската е пропорционална на специфичните разходи за преработка, кондициониране и временно съхраняване на РАО и на обема на предаваните РАО.

Es-bg-8
22
§ F, Pag. 24
How is the financial system for the institutional waste? 




Каква е системата за финансиране на институционалните отпадъци?




Отговор: Съгласно проекта на новата Наредба няма различия във финансовата система за институционалните и ядрените отпадъци. Има различия само в постоянната част на вноската, за което производителите на РАО са разделени в две групи: лицата, които в резултат на дейността си  генерират годишно  под 100 m 3 РАО и такива, които генерират над 100 m 3 годишно. Постоянната част от вноската, която е пропорционална на съотношението на акумулираните до момента количества РАО, е за първите 0,04 от общата, а за вторите - 0,96 от общата.

fr-bg-Q8
22
Section F Page 24
Could Bulgaria provide indications on the procedures and entities involved in the spent fuel management funding and the corresponding amounts? 




Би ли могла България да даде показатели за процедурите и лицата, включени във финансирането на управлението на отработеното гориво и съответните суми?




Отговор: Всички разходи, свързани с управлението на ОГ от АЕЦ “Козлодуй” през периода на експлоатацията на блоковете са част от експлоатационните разходи на централата и като такива са включени в цената на електроенергията.

Съгласно проекта на новата Наредба за установяване, събиране, разходване и контрол на средствата и определяне размера на  дължимите вноски по фонд “Извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения” разходите за управление на ОГ, включително преработката му, което остава на площадката след окончателното прекратяване на експлоатацията на последния ядрен реактор се поемат от фонд “Извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения”. Тези разходи са включени в оценката на общите прогнозни разходи, на базата на които се определя нивото на фонда и от тук годишните вноски.

ro-bg-4
22
22/p. 23-24, Annex L -10
Could you present the costs associated with the safe management of spent fuel and radioactive waste and some details on how these costs were derived? 




Бихте ли представили разходите, свързани с безопасното управление на отработеното гориво и радиоактивните отпадъци и някои подробности  относно как са получени тези разходи?




Отговор:
1. Разходите, свързани с безопасното управление на ОГ включват:



- междинно съхраняване;



- транспорт;



- преработка;



- връщане на ВАО;



- съхраняване и погребване на ВАО;



- мониторинг след затварянето на хранилището.

2. Разходите свързани с безопасното управление на РАО включват:



- преработка, кондициониране и временно съхраняване;



- транспорт;



- погребване;



- мониторинг след затварянето на хранилищата.

de-bg-15
23
Article 23, p. 25
At time, LUAEPP is in force, followed by a set of CUAEPP regulations. Regulation 11, CUAEPP, defines requirements on the QA-program. What QA-principles are addressed by the requirements?




По-рано ЗИАЕМЦ беше в сила, следван от пакет наредби на КИАЕМЦ. Наредба 11 на КИАЕМЦ определя изисквания към програма за осигуряване на качеството. На кои принципи за осигуряване на качеството съответстват тези изисквания?




Отговор: В съответствие с разпоредбите на Чл. 69. “Експлоатиращата организация разработва и прилага програма за осигуряване на качеството при експлоатация на съоръженията”. В тази наредба няма други изисквания към програмата за осигуряване на качеството. Основният методологически документ при разработване на такава програма за осигуряване на качеството в България  е SS No. 50-C/SG-Q “Quality Assurance for Safety in Nuclear Power Plants and Other Nuclear Installations”, IAEA, Vienna, 2001. 

fr-bg-Q9
23
Section F Page 25
Will the new legislative system provide a general framework for QA in connection with safety related activities?




Ще предостави ли новата законодателна система обща рамка по осигуряване на качеството във връзка с дейностите, важни за безопасността?




Отговор: В съответствие със Закона за безопасно използване на ядрената енергия от 2002 г., чл.35, ал.2, т.4, юридическото лице, на което се издава лицензия за експлоатация на ядрено съоръжение, е задължено да има приета програма от мерки, включително вътрешни правила, необходими за осигуряване и поддържане на качеството на всички дейности по експлоатацията на ядреното съоръжение. 

В ръководство на АЯР ще бъдат определени изискванията към програма за осигуряване на качеството на ядрено съоръжение при проектиране, изграждане, въвеждане в експлоатация, експлоатация и извеждане от експлоатация. 

US-BG-7
23
F, p.47
Please elaborate on the steps taken to ensure QA programs for the safety of spent fuel management and radioactive waste management are established and implemented.




Моля конкретизирайте стъпките, предприети за да се гарантира, че програми по ОК за безопасно управление на ОГ и РАО са изготвени и приложени?




Отговор: Разработването на програма за осигуряване на качеството е задължение на оператора, който представя такава програма с искането за лицензия/разрешение за отделен етап от жизнения цикъл на ядреното съоръжение. Издадената лицензия/разрешение задължават лицензианта/притежателя на разрешение да прилага системата за осигуряване на качеството. Регулиращите инспекции на АЯР контролират прилагането на системата за ОК.

de-bg-16
24
Article 24, pp. 26-29
Who monitors compliance with the radiation protection regulations for personnel, are there job preparation measures (radiation protection instructions) to minimize the time spent in the controlled area and for deciding on worker safety measures within this area?




Кой контролира съответствие с наредбите по радиационна защита на персонала, има ли мерки за подготовка по работата (инструкции по радиационна защита) за да се минимизира времето за пребиваване в зоната със строг режим и предприемане на мерки за защита на работника в тази зона?




Отговор: Инструкциите по радиационна защита се представят от оператора с искането за издаване на лицензия за експлоатация в Агенцията за Ядрено Регулиране (АЯР). Основните граници (норми) в тях са в съответствие с Основни Норми по Радиационна защита (ОНРЗ 2000). В организационната структура на оператора има сектори, които следят за спазването на инструкциите. На тези сектори е възложено да определят и контролират необходимите мерки за защита на работника, по време на работа в зоната със строг режим, включително и разрешеното време за работа. Ефективността на радиационната защита се наблюдава с подходящи индикатори.

de-bg-17
24
Article 24, pp. 26-29
Has a permissible radiation dose limit been set for women of child-bearing age or pregnant women who work in the controlled area?




Установена ли е допустима дозова граница за жени в детеродна възраст или бременни жени, които работят в зоната със строг режим?




Отговор: Допустима дозова граница за бременни жени и майки кърмачки е установена в наредбата за ОНРЗ-2000. Бременността и кърменето не са причина за отстраняване на жени от работа с ИЙЛ при условие, че работодателят осигури специални мерки за защита на плода като за лице от населението (1 mSv ефективна годишна доза) и изключване на възможността от радиоактивно замърсяване на майката-кърмачка. За жени в детеродна възраст няма установена специална дозова граница.

de-bg-18
24
Article 24, pp. 26-29
How high is the permissible exposure of the public arising from release of slightly radioactive materials directed to recovery or to disposal?




Каква е големината на допустимото облъчване на населението, предизвикано от освобождаването на ниско радиоактивни материали, насочени към рециклиране или погребване?




Отговор: Съгласно наредбата за ОНРЗ-2000: 

“Чл.12 (1) От изискванията на ОНРЗ-2000 след обосновка се освобождават дейности с източници на йонизиращи лъчения, при които: 

.........

6. се извършват дейности с източници на йонизиращи лъчения, които при каквато и да е реална ситуация отговарят на следните изисквания:

а) ефективната доза, която се очаква да бъде получена за една година от което и да е лице от населението, да не превишава 10 (Sv; 
б) очакваната колективна ефективна доза за една година да не превишава 1 man.Sv.”

de-bg-19
24
Article 24, pp. 26-29
Have nuclear control areas been designated?




Определени ли са зоните за ядрен контрол?




Отговор: Съгласно ЗБИЯЕ около ядрените съоръжения и обектите с ИЙЛ се създават две зони с особен статут: радиационнозащитна зона и наблюдавана зона. За някои обекти радиационнозащитната зона и наблюдаваната зона могат да обхващат само границите на площадката, сградата или помещението на обекта, където са разположени ИЙЛ. Радиационнозащитната зона около АЕЦ ”Козлодуй” е с радиус 3 km, а наблюдаваната зона е с радиус 100 km. При определянето на размерите и обхвата на зоните с особен статут трябва да се отчита нивото на облъчване на персонала и населението, както и степента на разпространение (като площ и активност) на радиоактивни емисии от обекта, съблюдавайки дозовите граници за персонала и населението съгласно ОНРЗ-2000. 

Границите на радиационнозащитната зона и наблюдаваната зона се определят при самото проектиране на обекти с ИЙЛ и се съгласуват от компетентните държавни органи. 

Границите на зоните с особен статут се отбелязват върху съответна карта (генерален план или скица) за разположението на обекта върху избраната площадка в дадения географски район. Задължително се отбелязват всички населени места в наблюдаваната зона около обекта. 

Помещенията и оборудването, които представляват радиационна опасност за персонала, се разполагат в така наречената контролирана зона (зона със строг режим) в съответния обект. Контролираната зона, както и отделните помещения и оборудването в нея, задължително се маркират със знаци и надписи за радиационна опасност и се нанасят върху съответни карти (експликации, скици). Достъпът в контролираната зона на обектите е ограничен. 

Като правило площадките на обектите с повишен радиационен риск са оградени със дисциплиниращи бариери.

de-bg-20
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Article 24, pp. 26-29
Is there an accreditation certificate for the expertise of the individual responsible or assigned for radiation protection in the facilities?




Съществува ли акредитационен сертификат за експертния опит на лице, отговорно или назначено да отговаря за радиационната защита в съоръженията?




Отговор: Съгласно ЗБИЯЕ дейностите в ядрени съоръжения, които имат влияние върху безопасността и радиационната защита, могат да се извършват само от професионално квалифициран персонал с удостоверения за правоспособност. Удостоверение за правоспособност се издава само на лица, които са преминали специализирано обучение и са положили успешно изпит пред квалификационна изпитна комисия на АЯР.
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F.24 p.27
It is indicated in Art. 24 that dose limit for the member of public is 1 mSv. What are dose constrains or dose limits for individual WM facilities, such as Novi Han? 




По чл.24 е посочено, че границата на дозата за лице от населението е 1 mSv.  Какви са ограниченията или границите на дозата за отделните съоръжения за управление на отпадъците, такива, като Нови хан.




Отговор: Ограничаване на дозата за отделни съоръжения за управление на РАО се предвижда да бъде включено в подготвяните нормативни актове по прилагане на ЗБИЯЕ.

fr-bg-Q10
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Section F Page 27 to 29
Could Bulgaria provide explanations and illustrate the national radioprotection system and the ALARA principle implementation? (Doses monitoring systems, reporting, licensees organizations and actions plans, specific procedures for radiological incidents, inspections, reviews and regulator activities)




Би ли могла България да обясни и илюстрира Националната система за радиационна защита и прилагането на принципа АЛАРА? (Системи за мониторинг на дозите, докладване, лицензирани организации и планове за действия, специфични процедури за радиологични инциденти, инспекции, прегледи и дейности на Регулатора).




Отговор: Радиационната защита се осигурява чрез комплекс от технически и организационни мерки, които се реализират на всеки един етап при избор на площадка, проектиране, строителство, въвеждане в експлоатация,експлоатация и извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения. 

В Република България е създадена и функционира адекватна национална инфраструктура за осигуряване на радиационна защита на персонала и населението. Тази инфраструктура се базира върху съответни нормативни актове, действащи в областта на радиационната защита (закони, наредби, инструкции). 

Основните изисквания и принципи за радиационна защита са отразени в новия ЗБИЯЕ (2002 г.) и ОНРЗ-2000 (2000 г.), като са взети под  внимание публикация 115 на МААЕ (BSS–1996) и Директива 29/96 на Европейския съюз. Изискванията, правилата и мерките за осигуряване на радиационна защита при транспортиране на радиоактивни материали са указани в Наредба 46. 

Редът и изискванията за индивидуален дозиметричен контрол на лицата, работещи с в зона със строг режим, са указани в Наредба 40.

Условията и редът за събиране, съхранение, преработване, складиране, превозване и погребване на РАО са указани в Наредба 7.

Съгласно ЗБИЯЕ всички дейности по използването на ядрена енергия подлежат на регулиращ контрол, който включва:

· осъществяване на разрешителен режим чрез издаване на лицензии и/или разрешения от АЯР (превантивен контрол);

· контрол на съответствието (compliance monitoring) с изискванията и правилата за ядрена безопасност и радиационна защита чрез анализи и оценки на безопасността, инспекции (текущ и последващ контрол на място в обектите, включително за  спазване на условията в издадените лицензии и разрешения), разследване на аварии и инциденти, обратна връзка и обмен на информация относно състоянието на безопасността в съответните  обекти при нормална или аварийна ситуация. 

Инспекционната дейност на АЯР се осъществява по утвърдени вътрешни инструкции и процедури. В началото на всяка календарна година се разработва и утвърждава годишен План за инспекционната дейност в ядрените съоръжения. Обхватът и честотата на планираните инспекции се определя в зависимост от степента на риска и сложността на съответните обекти, а също така от броя и тежестта на установени нарушения при предходни проверки в даден обект. Освен това се извършват текущи и извънредни (непланови) инспекции в обектите. По принцип всяка една инспекция се извършва по предварително подготвена  програма със заповед на Председателя на АЯР. Отчитайки важността на принципа ALARA, АЯР е разработила и прилага специална програма за провеждане на така наречените инспекции “ALARA” в ядрените съоръжения. 

При констатиране на несъответствия с изискванията и правилата за ядрена безопасност и радиационная защита инспекторите на АЯР издават съответно предписания или актове за нарушения. Броят на предписанията и актовете за нарушения варират в широки граници през различните години. 

Детайлна информация за лицензионната и инспекционната дейност, анализите и оценките на безопасността, възникналите аварийни събития и инциденти, издадените предписания и  коригиращите мерки, както и за други дейности на АЯР, свързани с безопасното използване на ядрената енергия и ИЙЛ,  се съдържа в съответните годишни доклади на АЯР, които се разпространяват ежегодно до всички заинтерсовани институции и българската общественост. По принцип политиката на прозрачност и публичност на информацията, свързана с радиационната защита на персонала и населението в Република България, е основен  приоритет за АЯР. 

В резултат на систематичното прилагане на принципа ALARA колективната доза и средната индивидуална доза на персонала в АЕЦ ”Козлодуй” се поддържат на съпоставимо ниво с професионалното облъчване във водещите атомни централи по света. Не се превишават установените дозови граници съгласно ОНРЗ-2000. Въведена е добрата практика в началото на всяка календарна година АЕЦ ”Козлодуй” да представя на АЯР така наречения дозов бюджет за планиране на колективните и индивидуалните дози по операции и дейности. Персоналът периодично се информира за получените от него дози в резултат на външно и вътрешно облъчване. Индивидуалният дозиметричен контрол на персонала е трикратно резервиран като се използват съвременни и прецизни измерителни прибори – ТЛД, електронни алармени дозиметри и филмови дозиметри. Изключително внимание се отделя на обучението и повишаването на радиационната култура по отношение на принципа ALARA и неговото реално прилагане в практиката. 

В НЦРРЗ към МЗ се поддържа национален регистър на лицата, работещи с ИЙЛ. При превишаване на установените контролни нива или  дозови граници ръководителят на съответния обект трябва незабавно да уведоми компетентните държавни органи. В организационната структура на всеко ядрено съоръжение се определя звени, което носи отговорност за осигуряване на радиационна защита, респективно за контрола на професионалното облъчване в дадения обект. Периодично, минимум един път годишно, ръководителят на съответния обект трябва да информира официално компетентните държавни органи за резултатите от индивидуалния дозиметричен контрол на персонала. Докладването и разследването на експлоатационните събития, свързани с облъчване на персонала или радиоактивно замърсяване над допустимите граници се извършва в съответствие с Наредба 2. 
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Annex l-11
(i) Why is the limit of detection of the thermoluminescent detectors (TLDs) use at PRRAW Novi-han five times greater that of those used at Kozloduy NPP?  

(ii)Can this be justified?  (Data at Annex L-11 pages 1 and 6) 




(i) Защо границата на детектиране на термолуминисцентните дозиметри (TLD), използвани на ПХРАО Нови хан е пет пъти по-висока от онези, използвани на АЕЦ “Козлодуй”?

(ii) Може ли това да се уточни? (Данните са в Приложение L-11, стр 1 и 6).




Отговор: В докладa е допусната техническа грешка. Използват се ТЛД национално производство с праг на чувствителност < 0.1 mSv, които са преминали всички тестове съгласно международния стандарт на IECC 10-66. Системата за индивидуален дозиметричен контрол е одобрена от НЦРРЗ. 
Съгласно чл. 5 и наредбата по чл. 28 на Закона за измерванията, термолуминисцентните дозиметри подлежат на метрологичен контрол, който включва изпитване за одобряване на типа, първоначална и последващи проверки. 
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Article 25, pp. 29-32
Is it possible to describe the experts that make up the emergency management team, what measured data is available to the organization in case of emergencies and how information is passed on to the authorities, public, farmers and neighbouring countries?




Може ли да опишете експертите, които образуват групата за управление при аварии, какви измерени данни са на разположение на организацията в случай на аварии и как се предава информацията на органите на властта, обществото, селските стопани и съседните страни?




Отговор: Съгласно Закона за безопасно използване на ядрената енергия (ЗБИЯЕ) държавните органи и лицата, които осъществяват дейности по проектиране, строителство, въвеждане в експлоатация, експлоатация и извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения и при производство, превозване и съхраняване на ядрен материал или при извършване на дейности с източници на йонизиращи лъчения, определят мерки за аварийно планиране и аварийна готовност. Мерките за аварийно планиране се установяват с аварийните планове. Аварийният план е част от документацията на обекта, която се изисква за получаване на лицензия или разрешение и задължително трябва да съдържа:


1. класификация на авариите и описание на признаците и последствията от всеки клас аварии;


2. описание на организацията на аварийното реагиране;


3. организация на уведомяването и комуникациите;


4. мерки за ограничаване на развитието и намаляване на последствията от аварията;


5. мерки за защита и медицинско осигуряване на персонала;


6. описание на средствата за индивидуална защита и начините за използването им;


7. описание на аварийното оборудване;


8. поддържане на аварийна готовност, обучение и тренировки;


9. състав, организация за действие и задачи на Центъра за управление на авариите.

В Аварийните планове се определят структурата и състава на аварийния екип, като са описани изискванията, на които трябва да отговарят членовете на аварийния екип и длъжностите им. В Аварийните екипи се включват служители, които извършват дейности при нормална ситуация и имат правоспособност за извършване на дейността, т.е. служителите които са запознати в детайлни с естеството на работа. В аварийни условия е предвидена възможност за допълнително привличане на специалисти от други отдели и звена на обекта, включително и искане на външна помощ, при необходимост. Членове на Аварийните екипи са ръководителите на обекта (те ръководят и аварийния екип), отговорниците по радиационна защита, отговорниците за извършване на радиационните измервания, инженерно-технически персонал, физици, химици технически секретари и др.). 

В случай на авария лицензиантите и титулярите на разрешения са длъжни:

1. незабавно да информират населението и кметовете на общините в зоната на аварийно планиране и другите компетентни органи;

2. да предприемат действия за ограничаване и ликвидиране на последиците от аварията;

3. да контролират и регулират облъчването на лицата, участващи в ограничаването и ликвидирането на аварията;

4. да осигурят непрекъснат мониторинг на изхвърлянето на радиоактивни вещества в околната среда;

5. да участват в дейностите, включени в Националната система за мониторинг при възникване на авария;

6. да изпълняват други задължения, установени в аварийните планове и съгласно този закон.
Данните, които се предоставят са в съответствие с изискванията на Конвенцията за оперативно уведомяване и обмен на информация при радиационна аварийна обстановка.
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Section F Page 33
Could Bulgaria provide detailed information on the requirements of Regulation N°10 versus Act on Safe Use of Nuclear Energy and illustrate the superseding requirements in terms of shutdown, termination of operation, Safe Enclosure and dismantling.

Could Bulgaria provide detailed information on the licensing process applied to the Kozloduy units 1&2 Dismantling project (experience feedback, collection of information and archiving, stages of decommissioning, licenses or permissions at each stage, integration of waste treatment in the decommissioning project…), 




Би ли могла България да предостави подробна информация за изискванията на Наредба № 10 в светлината на ЗБИЯЕ и да илюстрира отменящите изисквания в контекста на изключване, прекратяване на експлоатацията, безопасно съхраняване и демонтаж. 

Би ли могла България да предостави подробна информация относно лицензионния процес, приложен към проекта за демонтаж на блокове 1 и 2 на АЕЦ “Козлодуй”  (обратна връзка с натрупания опит, събиране на информация и архивиране, етапи на извеждане от експлоатация, лицензии и разрешения за всеки етап, интегриране на преработката на отпадъците в проекта за извеждане от експлоатация …)




Отговор: ЗБИЯЕ дава някои общи въпроси по извеждане от експлоатация (ИЕ), докато Наредба 10 съдържа подробни технически и организационни изисквания за осигуряване на безопасността при ИЕ на ЯС. Съществуват някои противоречия в лицензионния процес, описан в Наредба 10 и този, въведен със ЗБИЯЕ, породени от факта, че наредбата е писана в изпълнение на разпоредбите на отменения ЗИАЕМЦ. В случай на такова противоречие, преимущество имат разпоредбите на ЗБИАЕ.

Основното противоречие между Наредба 10 и ЗБИАЕ е за така наречения “етап окончателно прекратяване на експлоатацията”, за който наредбата изисква да се издава специално разрешение, а закона не изисква такова. При тези условия се прилагат разпоредбите на ЗБИЯЕ, като етапа се провежда в рамките на лицензията за експлоатация. При условие, че през този етап се предвижда извършване на промени в системи важни за безопасността, изменения в technical specifiactions и др. дефинирани в ЗБИЯЕ случаи, се издава отделно разрешение.

Друго противоречие е изискването на Наредба 10 за издаване на “общо” разрешение за ИЕ, което прекратява действието на разрешението (лицензията) за експлоатация и е задължително условие за издаване на разрешения за различните етапи на ИЕ. ЗБИЯЕ не изисква такова разрешение, а предвижда, в случай на ИЕ на етапи, да се издават (само) разрешения за отделните етапи. В случая се прилагат разпоредбите на ЗБИЯЕ, като изискващите се документи за издаване на “общото” разрешение (общ план за ИЕ, ТОБ за целия период на ИЕ и т.н.) се представят заедно с искането за разрешение за първия етап от ИЕ.

Съществува противоречие в сроковете, в които се издават разрешенията за ИЕ, като отново преимущество имат разпоредбите на ЗБИЯЕ.

ЗБИЯЕ въвежда ново изискване за положително решение по ОВОС като условие за издаване на разрешение за ИЕ. На практика тази разпоредба се прилага за първото разрешение за ИЕ (осъществяване на първи етап).

Описаният лицензионен процес ще се приложи и към 1-ви и 2-ри блок на АЕЦ “Козлодуй”. Предстои издаване на лицензия за експлоатация на блоковете за периода през който ще се съхранява гориво в БОК. Лицензията ще ограничава експлоатацията до описаното в технологичния регламент състояние “Е”, характеризиращо се с отсъствие на гориво в активната зона на реактора.
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p. 32~34, (F)
The report states that the decommissioning for the Kozloduy NPP 1&2 adapts the delayed dismantling method. How do you keep the records and information important to decommissioning for 40 years?




Докладът заявява, че извеждането от експлоатация на блокове 1 и 2 на АЕЦ “Козлодуй” прилага метода на отложения демонтаж. Как вие съхранявате записите и информацията, важна за извеждането от експлоатация в течение на 40 години?




Отговор: Детайлния ″Технически проект за извеждане от експлоатация на блокове 1 и 2 на АЕЦ ″Козлодуй″ съдържа информация за текущото състояние на всяка система на блоковете, включително радиационна характеристика на оборудването (мощност на дозите и повърхностно замърсяване). Тази информация ще бъде допълвана и актуализирана в процеса на подготовка на блоковете за ″безопасно съхранение″. Предвиждат се два начина за съхраняване на информацията за периода на безопасно съхранение:

· Изготвяне и съхраняване в архив на ″твърди″ копия на информационни бланки за всяка система.

· Съхраняване на електронни копия в специално разработваната компютърна система за планиране и управление на дейностите по извеждане от експлоатация на блокове 1 и 2 на АЕЦ ″Козлодуй″ в рамките на проект от програмата за техническо сътрудничество на МААЕ BUL/4/008. Системата се състои от няколко специализирани модула, като един от най-важните е модул ″Документация″, свързан с останалите модули на системата. Проекта е във финална фаза на изпълнение и ще завърши през Ноември 2003 г. Към системата ще бъдат подавани сигнали от системата за мониторинг на  процеса на безопасно съхранение, като всички отклонения от зададените параметри за нормална работа на оставащите в експлоатация системи ще бъдат регистрирани автоматично. Друг важен модул е модул ″Inventory″ в който се съхранява информация за радиологичния и материален статус на оборудването.

US-BG-8
26
A, p.5
The national report states that the National Strategy for Safe Management of Spent Fuel and Radioactive Waste, adopted by the Council of Ministers in 1999, envisions the creation of the complete infrastructure for radioactive waste management by the end of 2003.  What steps are Bulgaria taking to complete its infrastructure for radioactive waste management in the time frame indicated above?




Националният доклад заявява, че Националната стратегия за безопасно управление на отработено гориво и радиоактивни отпадъци, приета от МС през 1999 г. предвижда създаване на цялостна инфраструктура за управление на радиоактивните отпадъци до края на 2003 г. Какви стъпки предприема България за да завърши инфраструктурата си за управление на радиоактивните отпадъци във времевата рамка, посочена по-горе?




Отговор: Приет е нов Закон за безопасно използване на ядрената енергия, в който се предвижда: 

-  създаване на държавно предприятие “Радиоактивни отпадъци” от 01.01.2004 г.;

 - приемане на нови Наредби за установяване, събиране, разходване и контрол на средствата и определяне размера на  дължимите вноски по фонд “Извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения” и по фонд “Радиоактивни отпадъци”  от 01.01.2004 г.;

- приемане на нова Наредба за събиране, съхраняване, преработване, складиране, превозване и погребване на РАО.

- актуализиране на стратегията за безопасно управление на ОГ и на РАО.

US-BG-9
26
A, p.5
The report states that "There are no nuclear facilities that are in the process of decommissioning."  Two units of the Kozloduy nuclear power plant, and one research reactor, have been shut down, but preparations for their decommissioning have not started.  What event or activity triggers the start of decommissioning?




Докладът декларира, че “Няма ядрени съоръжения, които да са в процес на извеждане от експлоатация.” Два блока от АЕЦ “Козлодуй”, един изследователски реактор са спрени, но подготовката за тяхното извеждане от експлоатация още не е започнало. Кое събитие или дейност инициира началото на извеждането от експлоатация?




Отговор: 1 и 2 блок на АЕЦ “Козлодуй” и ИРТ-2000 са спрени от експлоатация, но ОГ не и извадено от при-реакторните басейни. По тази причина не е започнал процесът на извеждане на тези ядрени съоръжения от експлоатация. 

de-bg-22
26.3
Section F, p. 33
What are the provisions for emergency preparedness for installations undergoing decommissioning and for keeping of records (long-term storage of records)?




Кои са разпоредбите за аварийна готовност за инсталациите, подложени на извеждане от експлоатация и за съхраняване на записите (дългосрочно съхраняване на записите)?




Отговор:Съгласно Наредба 10 за безопасност при извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения  аварийната готовност при извеждане от експлоатация на блоковете се организира в рамките на общ за цялата площадка авариен план, като се отчитат специфичните особености на процеса на извеждане от експлоатация така, както е указано в част  “Техническа обосновка на безопасността” на проекта за извеждане от експлоатация на блокове 1 и 2 (Виж приложение L-12). 

Предвиждат се два начина за съхраняване на информацията за периода на безопасно съхранение:

· Изготвяне и съхраняване в архив на ″твърди″ копия на информационни бланки за всяка система.

· Съхраняване на електронни копия в специално разработваната компютърна система за планиране и управление на дейностите по извеждане от експлоатация на блокове 1 и 2 на АЕЦ ″Козлодуй″ в рамките на проект от програмата за техническо сътрудничество на МААЕ BUL/4/008. Системата се състои от няколко специализирани модула, като един от най-важните е модул ″Документация″, свързан с останалите модули на системата. Проекта е във финална фаза на изпълнение и ще завърши през Ноември 2003 г. Към системата ще бъдат подавани сигнали от системата за мониторинг на  процеса на безопасно съхранение, като всички отклонения от зададените параметри за нормална работа на оставащите в експлоатация системи ще бъдат регистрирани автоматично. Друг важен модул е модул ″Inventory″ в който се съхранява информация за радиологичния и материален статус на оборудването.

de-bg-23
27
Section I, pp. 50-51
Is the transboundary movement only regulated for SF or also for radioactive waste?




Трансграничният превоз регулиран ли е само за отработеното гориво или също така и за радиоактивните отпадъци?




Отговор: Трансграничният превоз е регулиран както за ОГ, така и за радиоактивни отпадъци.

През последните няколко години АЯР в тясно сътрудничество с компетентните органи на заинтересованите държави и МААЕ осъществи успешно и безпроблемно редица трансгранични международни превози на ОГ, РАО и радиоактивни вещества през територията на Република България. Този факт показва по категоричен начин, че в Република България се спазват установените международни стандарти и изисквания за безопасност при транспортиране на всички видове радиоактивни материали (включително РАО и ОГ). 

Es-bg-2
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§ I, Pag. 50 & 51
Does Bulgaria have specific norms, standards or regulations in relation with the transboundary movement of radioactive waste, or these activities are only covered by agreements between Governments or commercial contracts?




Има ли България специфични норми, стандарти или наредби във връзка с трансграничния превоз на радиоактивни отпадъци, или тези дейности са обхванати от междуправителствени споразумения и търговски договори?




Отговор: Специфичните изисквания, норми и критерии за безопасност при транспортиране на радиоактивни материали са указани в ЗБИЯЕ, ОНРЗ-2000, Наредба 46 и Наредба 7 на АЯР. В момента Наредбата за транспортиране на радиоактивни материали (Наредба 46) се актуализира в съответствие с най-новите препоръки на МААЕ и директивите на Европейския съюз в тази област, включително при трансграничен превоз на РАО и ОЯГ. 

През последните няколко години АЯР в тясно сътрудничество с компетентните органи на заинтересованите държави и МААЕ осъществи успешно и безпроблемно редица трансгранични международни превози на ОЯГ, РАО и радиоактивни вещества през територията на Република България. Този факт показва по категоричен начин, че в Република България се спазват установените международни стандарти и изисквания за безопасност при транспортиране на всички видове радиоактивни материали (включително РАО и ОЯГ). 

kr-bg-2
27
p. 50 (I)
What organization is the responsible competent authority for the shipments of irradiated nuclear materials and radioactive wastes?




Коя организация е отговорният компетентен орган за превоз на облъчени ядрени материали и радиоактивни отпадъци?




Отговор: Съгласно ЗБИЯЕ компетентният държавен орган при транспортиране на радиоактивни материали е АЯР. АЯР осъществява разрешителен режим върху тази дейност като издава съответните лицензии и/или разрешения за еднократни и многократни превози на радиоактивни материали по въздух, суша и вода, включително за трансграничен превоз на ОЯГ и РАО. Съгласно ЗБИЯЕ при транзитен превоз на ОГ и РАО през територията на Република България е необходимо решение на Министерския съвет, въз основа на което АЯР може да издаде съответното разрешение за извършване на такъв превоз. 

kr-bg-3
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p. 50 (I)
What procedure and method for the regulatory inspection are conducted to confirm the safety of packages of radioactive wastes or spent fuels for transboundary movement?




Каква процедура и методика за регулираща инспекция се прилагат за потвърждаване на безопасността на опаковките с радиоактивни отпадъци или отработено гориво за трансграничен превоз?




Отговор: Съгласно ЗБИЯЕ, компетентния орган при транспортиране на радиоактивни вещества е АЯР. Разрешителният режим предвижда издаването на лицензии и разрешения, които представляват “shipment approval” по смисъла на IAEA SSS TS-R-1.

В Република България не се произвеждат опаковки, поради което АЯР не извършва одобряване на опаковки (“package design approval”) по смисъла на IAEA SSS TS-R-1. Използваните опаковки трябва да притежават сертификат, одобрен (“approved”) от съответния компетентен орган на страната производител, който се признава (“endorsed”) от АЯР. Поради горните причини не се налага провеждане на регулиращи инспекции за потвърждаване безопасността на опаковките. Във връзка с ратифицирането от Република България на European Agreement Concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR), се предвиждат съответни промени в законодателството, които включват и създаването (определянето) на компетентен орган за одобряване на опаковки.

За контролиране спазването на условията на издадените разрешения и лицензии, както и на нормативните изисквания за безопасен транспорт, ако се налага АЯР провежда инспекции, като се спазват общите процедури за регулиращи инспекции.  

at-bg-5
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Sec. J, p.51-52
Is there any system of registration of disused sealed sources and what types of sources are registered ? If there is no registration system available, what are the future plans?




Има ли някаква система за регистриране на използвани закрити източници и какъв тип източници се регистрират? Ако няма в наличие система за регистриране какви са плановете за бъдеще?




Отговор: Съгласно ЗБИЯЕ за всички видове ИЙЛ, чиито активности и специфични активности превишават нивата за освобождаване от регулиращ контрол, се прилага разрешителен режим чрез издаване на лицензии и разрешения от АЯР. В условията на издадените лицензии и разрешения се включват изисквания за представяне на необходимата информация за наличието, състоянието, преместването и местонахождението на използваните и съхраняваните ИЙЛ. 

Съгласно ЗБИЯЕ лицензиантите трябва да поддържат система за контрол и отчитане на ИЙЛ. Съгласно Наредба 35 на МЗ в обектите с ИЙЛ задължително, не по-рядко от един път годишно, се провежда инвентаризация. В случай, че лицензиантът не използва съответните ИЙЛ, той трябва да осигури тяхното безопасно съхранение докато бъдат предадени на друго лице или в Националното хранилище с разрешение на АЯР. 

Съгласно ЗБИЯЕ отработените радиоактивни източници, чието по-нататъшно използване не се предвижда или чийто срок за безопасна експлоатация е изтекъл, се считат за радиоактивен отпадък и се третират като РАО. Отработените ИЙЛ подлежат на временно съхранение в подходящи хранилища и/или предаване за погребване в Националното хранилище. 

АЯР поддържа и съхранява архив за всички регистрирани обекти с ИЙЛ в страната. Повече от 10 години функционира и се поддържа компютъризирана информационна система с актуална база данни за 2163 обекта с 146 435 ИЙЛ (заедно с пожароизвстителни йонизационни датчици, които се използват в 822 обекта и съдържат общо 135 016 източници – плутоний-239, америций-241 , криптон-85).

Регистърът на АЯР за ИЙЛ се попълва и актуализира непрекъснато в самия лицензионен процес, като всяка година се прави преглед, баланс и оценка на регистрираните ИЙЛ. Периодично тази информация се предоставя на специализираните държавни контролни органи – МВР и МЗ.

fi-bg-2
28
J.28 p.51
Does the regulator maintain a database on sealed radiation sources in Bulgaria? Are there any statistics of orphan radiation sources discovered in Bulgaria or by Bulgarian border controls?




Регулаторът поддържа ли база данни за закритите  източници в България? Има ли някаква статистика на безстопанствените източници на йонизиращи лъчения, открити в България или от граничния контрол на България?




Отговор: Съгласно ЗБИЯЕ за всички видове ИЙЛ, чиито активности и специфични активности превишават нивата за освобождаване от регулиращ контрол, се прилага разрешителен режим чрез издаване на лицензии и разрешения от АЯР. В условията се включват изисквания за представяне на необходимата информация за наличието, състоянието, преместването и местонахождението на използваните и съхраняваните ИЙЛ. 

АЯР поддържа и съхранява архив (документация и досие на обектите с ИЙЛ и компютърна база данни) за всички регистрирани ИЙЛ в страната. Повече от 10 години функционира и се поддържа компютъризирана информационна система с актуална база данни за 2163 обекта с 146 435 ИЙЛ (заедно с пожароизвстителни йонизационни датчици, които се използват в 822 обекта и съдържат общо 135 016 източници – плутоний-239, америций-241 , криптон-85).

Съгласно ЗБИЯЕ (Чл. 73.) ИЙЛ, чийто собственик не е известен, се считат за държавна собственост. При наличие на безстопанствени ИЙЛ (захвърлени, изоставени) председателят на АЯР определя лицето, на което те се предоставят, както и условията за това. Освен това е обособено специално място за временно съхранение на “следствени радиоактивни материали”, където се прибират намерени безстопанствени ИЙЛ, подлежащи на разследване. АЯР, съвместно с МВР, е разработила и утвърдила вътрешни правила за действие със “следствени” ИЙЛ. 

Статистиката показва, че най-често безстопанствени източници се откриват във метални отпадъци, които се събират и предават за претопяване в металургичните предприятия (така наречения “скрап”). През 2002 г. са регистрирани 25 случая, при които са открити ИЙЛ в “скрап”. 

В АЯР е създадена специална база данни за регистрация и отчет на събитията, свързани с безстопанствени ИЙЛ и други инциденти с ИЙЛ, включително за нелегален трафик на радиоактивни материали. На граничните контролно-пропускателни пунктове до сега не е имало инциденти с безстопанствени ИЙЛ (регистриран е само един случай на нелегален трафик на ядрен материал, предотвратен от граничните служби).

fr-bg-Q17
28
Section J Page 52
Are there any specific plans or actions for managing the transition period to the ASUNE regulation? (Inventories of existing sources, specific controls at metal scabs facilities, etc). In the ASUNE regulatory framework, what are the specific rules concerning the orphan sources?




Съществуват ли някакви специфични планове или действия за управление на периода на преминаване към регулиране по ЗБИЯЕ? (Инвентарни количества на съществуващите източници, специфичен контрол в съоръженията за метален скрап и т.н.).  Какви са специфичните правила по отношение на безстопанствените източници според регулиращата рамка на ЗБИЯЕ?




Отговор: Не са необходими специфични планове или действия за управление през периода на преминаване към регулиране по ЗБИЯЕ доколкото изискванията на ЗИАЕМЦ по отношение инвентарните количества за ИЙЛ съвпадат.

Съгласно ЗБИЯЕ разрешителен режим чрез издаване на лицензии и разрешения от АЯР се прилага за всички видове ИЙЛ (включително за отработените ИЙЛ), чиито активности и специфични активности превишават нивата за освобождаване от регулиращ контрол. В условията на издадените разрешения/лицензии се включват изисквания за представяне на необходимата информация за наличието, състоянието, преместването и местонахождението на използваните и/или съхраняваните ИЙЛ. 

Съгласно ЗБИЯЕ лицензиантите трябва да поддържат система за контрол и отчет на ИЙЛ. Съгласно Наредба 35 на МЗ в обектите с ИЙЛ задължително, не по-рядко от един път годишно, се провежда инвентаризация.

Създаденият от АЯР национален регистър на ИЙЛ и специален архив за лицата и обектите в страната, работещи с ИЙЛ, допринася за оперативността и ефективността на контрола върху всички видове ИЙЛ в Република България.
Съгласно ЗБИЯЕ (Чл. 73.) ИЙЛ, чийто собственик не е известен, се считат за държавна собственост. При наличие на безстопанствени ИЙЛ (захвърлени, изоставени) председателят на АЯР определя лицето, на което те се предоставят, както и условията за това. Освен това е обособено специално място за временно съхранение на “следствени радиоактивни материали”, където се прибират намерени безстопанствени ИЙЛ, подлежащи на разследване. АЯР, съвместно с МВР, е разработила и утвърдила вътрешни правила за действие със “следствени” ИЙЛ. 

Статистиката показва, че най-често безстопанствени източници се откриват във метални отпадъци, които се събират и предават за претопяване в металургичните предприятия (така наречения “скрап”). През 2002 г. са регистрирани 25 случая, при които са открити ИЙЛ в “скрап”. 
По предписание на АЯР в металургичните предприятия е въведен задължителен радиационен контрол (автоматизиран и с преносими прибори) на постъпващия за претопяване “скрап”. По този начин се предотвратява случайното попадане на ИЙЛ в заводската продукция. Цитираните 25 случая на откриване на ИЙЛ в “скрап” са доказателство, че радиационният контрол е ефективен и необходим.

uk-bg-5
28

Describe the regulatory requirements for longterm storage facilities for disused sealed sources. Specifically, what safety precautions including  monitoring activities are required during handling and storage of disused sealed sources?




Опишете регулиращите изисквания към съоръженията за дългосрочно съхраняване на използвани закрити източници.  По-специално, какви предпазни мерки от гледна точка на безопасността, включително дейности по мониторинг се изискват през време на манипулирането и съхраняването на използваните закрити източници?




Отговор: Изискванията, редът и условията за безопасно управление на РАО, включително за използваните ИЙЛ (събиране, преработване, складиране, превозване, и погребване на РАО), се съдържат в Наредба 7 на АЯР. Специфичните изисквания за мониторинг и предпазни мерки са залегнали в съответни инструкции и процедури, разработвани от оператора в съответствие с нормативните актове. В момента Наредба 7 се актуализира, вземайки под внимание най-новите препоръки на МААЕ в областта на безопасното управление на РАО.

uk-bg-6
28

How do the owner and regulator ensure continuity of control of disused sealed sources from the time they are declared disused to the time they are re-manufactured or disposed of? What regulatory procedures are there to deal with a disused sealed source where the owner is unknown (so called “orphan sources”)?




Как собственикът и регулатора осигуряват непрекъснатостта на контрола на използваните закрити източници от момента, в който те се декларират като използвани до момента, когато те се възстановяват или погребват?  Какви регулиращи процедури съществуват по отношение на използваните закрити източници, на които собственика е неизвестен (т.нар. “безстопанствени източници”)?




Отговор: Съгласно ЗБИЯЕ за всички видове ИЙЛ, чиито активности и специфични активности превишават нивата за освобождаване от регулиращ контрол, се прилага разрешителен режим чрез издаване на лицензии и разрешения от АЯР. В зависимост от активността или специфичната активност на ИЙЛ, техния вид и степента на радиационна опасност АЯР определя различни по съдържание и обхват условия, които се фиксират в издадените лицензии и разрешения. В условията се включват изисквания за представяне на необходимата информация за наличието, състоянието, преместването и местонахождението на използваните и съхраняваните ИЙЛ.

В случай, че лицензиантът не използва съответните ИЙЛ, той трябва да осигури тяхното безопасно съхранение, включително физическа защита, докато бъдат предадени на друго лице или в Националното хранилище с разрешение на АЯР. По закон лицензиантът не се освобождава от отговорността за безопасно съхранение на съответните отработени ИЙЛ до момента в който ги предаде за погребване. При изключителни обстоятелства, когато притежателят на ИЙЛ е в невъзможност да осигури това, АЯР в качеството на упълномощено от държавата юридическо лице следва да предприеме действия за осигуряване на безопасността на съответните ИЙЛ съвместно с другите заинтересовани държавни органи.
Съгласно ЗБИЯЕ лицензиантите трябва да поддържат система за контрол и отчет на ИЙЛ. Съгласно Наредба 35 на МЗ в обектите с ИЙЛ задължително, не по-рядко от един път годишно, се провежда инвентаризация.

Съгласно ЗБИЯЕ (Чл. 73.) ИЙЛ, чийто собственик не е известен, се считат за държавна собственост. При наличие на безстопанствени ИЙЛ (захвърлени, изоставени) председателят на АЯР определя лицето, на което те се предоставят, както и условията за това. 
Статистиката показва, че най-често безстопанствени източници се откриват във метални отпадъци, които се събират и предават за претопяване в металургичните предприятия (така наречения “скрап”). През 2002 г. са регистрирани 25 случая, при които са открити ИЙЛ в “скрап”. 
По предписание на АЯР в металургичните предприятия е въведен задължителен радиационен контрол (автоматизиран и с преносими прибори) на постъпващия за претопяване “скрап”. По този начин се предотвратява случайното попадане на ИЙЛ в заводската продукция. Цитираните 25 случая на откриване на ИЙЛ в “скрап” са доказателство, че радиационният контрол е ефективен и необходим.

de-bg-24
28.1
Section J, p. 51
Do the competent authorities keep records on radioactive sealed sources which are in use?




Компетентните органи поддържат ли записи за радиоактивните закрити източници, които се използват?




Отговор: АЯР поддържа и съхранява архив (документация и досие на обектите с ИЙЛ и компютърна база данни) за всички регистрирани обекти с ИЙЛ в страната. Повече от 10 години функционира и се поддържа компютъризирана информационна система с актуална база данни за 2163 обекта с 146 435 ИЙЛ, контролирани от АЯР (заедно с пожароизвестителните йонизационни датчици, които се използват в 822 обекта и съдържат общо 135 016 източници – плутоний-239, америций-241 , криптон-85).

Националният регистър за ИЙЛ се попълва и актуализира непрекъснато в самия лицензионен процес, като всяка година се прави преглед, баланс и оценка на регистрираните ИЙЛ. Периодично тази информация се предоставя на специализираните държавни контролни органи – МВР и МЗ.

de-bg-25
28.1
Section J, p. 51
Do you have information about orphan sources in your country? 




Имате ли информация относно безстопанствените източници във вашата страна?




Отговор: Информацията за безстопанствените ИЙЛ се съхранява в АЯР. По принцип безстопанствени ИЙЛ най-често се откриват в така наречения “скрап”, който постъпва за претопяване в металургичните предприятия (25 такива случаи са регистрирани през 2002 г.), или по сигнал на граждани, ако бъдат случайно намерени такива източници (4 такива случаи са регистрирани през 2002 г.). 

В металургичните предприятия, които работят със “скрап”, е въведен автоматизиран радиационен контрол на подлежащите на претопяване метални отпадъци. Фирмите , които събират, съхраняват, внасят/изнасят метални отпадъци за претопяване, също осъществяват радиационен контрол – самостоятелно и чрез лицензирани от АЯР специализирани фирми за радиационен контрол на “скрап”.

В АЯР е създадена специална база данни за регистрация и отчет на събитията, свързани с безстопанствени ИЙЛ, както и за други инциденти с ИЙЛ, включително за нелегален трафик на радиоактивни материали. Освен това са разработени вътрешни процедури и са създадени механизми за действие при откриване на безстопанствени ИЙЛ. Данните се докладват в МААЕ.

de-bg-26
28.1
Section J, p. 51
Are there any radiation monitors for example at points of entry into or out of the Country to detect orphan sources?




Има ли някакви радиационни монитори, например, в точките на вход-изход от страната за детектиране на безстопанствените източници?




Отговор: На граничните контролно-пропускателни пунктове специализираните държавни органи осъществяват радиационен контрол при внос/износ на стоки и материали. Митническите служби, МВР, МЗ и АЯР работят в директно сътрудничество при осъществяване на внос/ износ на ИЙЛ в страната и контролират тяхното движение и използване по предназначение. Създаденият от АЯР национален регистър на ИЙЛ и специален архив за лицата и обектите в страната, работещи с ИЙЛ, допринася за оперативността и ефективността на контрола върху всички видове ИЙЛ в Република България. 

Предвижда се монтиране на автоматизирани системи за радиационен контрол на граничните контролно-пропускателни пунктове в страната, което ще бъде реализирано с финансова помощ от САЩ.

de-bg-27
28.1
Section J, p. 51
Do you have control monitors to detect orphan sources before they may reach a foundry and be melted? 




Имате ли контролни монитори за детектиране на безстопанствени източници преди те да могат да достигнат леярната и да бъдат разтопени?




Отговор: В металургичните предприятия, които претопяват метални отпадъци (така наречения “скрап”), е въведен по предписание на АЯР автоматизиран радиационен контрол на постъпващия “скрап”. Фирмите , които събират, съхраняват, внасят/изнасят “скрап”, осъществяват радиационен контрол самостоятелно и чрез лицензирани от АЯР специализирани фирми.

US-BG-10
28.1
J, p.51
Are possessors of disused sources allowed to store the sources pending disposal?  If so, how is the safety of these sources assured so that they are not lost, abandoned, or stolen and used for illicit purposes, especially if all of the licensee’s sources are not in use?




Разрешено ли е на притежателите на използвани източници да складират източници, чакащи погребване?  Ако е така, как се осигурява безопасността на тези източници така, че те да не бъдат изгубени, безконтролни, или откраднати и използвани за незаконни цели, по-специално, ако всички от източниците на лицензианта не се използват?




Отговор: Съгласно ЗБИЯЕ разрешителен режим чрез издаване на лицензии и разрешения от АЯР се прилага за всички видове ИЙЛ (включително за отработените ИЙЛ), чиито активности и специфични активности превишават нивата за освобождаване от регулиращ контрол. В условията се включват изисквания за представяне на необходимата информация за наличието, състоянието, преместването и местонахождението на използваните и/или съхраняваните ИЙЛ. 

Съгласно ЗБИЯЕ лицензиантите трябва да поддържат система за контрол и отчет на ИЙЛ. Съгласно Наредба 35 на МЗ в обектите с ИЙЛ задължително, не по-рядко от един път годишно, се провежда инвентаризация.

В случай, че лицензиантът не използва съответните ИЙЛ, той трябва да осигури тяхното безопасно съхранение, включително физическа защита, до тяхното предаване за погребване. По закон лицензиантът не се освобождава от отговорността за безопасно съхранение на съответните отработени ИЙЛ до момента в който ги предаде за погребване. 

US-BG-11
28.1
J, p.51
How is safety and proper disposal assured for disused sealed sources possessed by a user/producer that is having financial troubles or is out of business and cannot afford continued storage or disposal of the sources?  What mechanisms ensure users of sealed sources have sufficient resources to decommission their facility and dispose of their disused sources?




Как се осигурява безопасността и подходящото погребване на използвани закрити източници, притежавани от ползвател/производител който има финансови проблеми или е изпаднал в несъстоятелност и не може да финансира продължително съхраняване или погребване на източниците? Какви механизми осигуряват ползвателите на закрити източници да имат достатъчно ресурси за извеждане от експлоатация на тяхното съоръжение и да погребат техните използвани източници?




Отговор: По закон лицензиантът не се освобождава от отговорността за безопасно съхранение на съответните отработени ИЙЛ до момента в който ги предаде за погребване. В случай, че притежателят на ИЙЛ по някаква причина е в невъзможност да осигури безопасното съхранение, действащото разрешение/лицензия се отнема от председателя на АЯР и ИЙЛ се предават на Държавно предприятие “РАО”. 

Необходимите средства за погребване на използваните закрити източници се осигуряват от ползвателите чрез внасяне на вноски във фонд “Радиоактивни отпадъци”.

ca-bg-10
32
Section B, p. 8
It is understood from the report that the Minister of Energy and Energy Resources is responsible for safety. Please explain whether this could increase the potential for conflicts of interests?




Както се разбира от доклада, министърът енергетиката и енергийните ресурси е отговорен за безопасността. Моля, обяснете дали това може да увеличи потенциала за конфликт на интереси?




Отговор: Съгласно ЗБИЯЕ отговорност за безопасността носи операторът/ползвателят на ядрените съоръжения.
Министърът на енергетиката и енергийните ресурси формулира и провежда политиката по управление на ОГ и РАО, съгласно дадените му със Закона за безопасно управление на ядрената енергия правомощия:

· Предлага на МС да приеме Национална стратегия за управление на ОГ и РАО, след обществено обсъждане на проекта на стратегия;

· Председател е на управителните съвети на Фонд “РАО” и “Извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения”;

· Орган на управление е на Държавно предприятие “РАО”.

Държавното регулиране на безопасното използване на ядрената енергия и йонизиращите лъчения и на безопасното управление на ОГ и РАО се осъществява от Председателя на АЯР, който е независим специализиран орган на изпълнителната власт.

ca-bg-8
32
Section B, p. 6, 8 & 24
Please clarify who manages the RAW Fund, and if nuclear facilities also manage a Decommissioning Fund or they provide funds as required. Please also explain if “fund” mean a trust fund.




Моля, разяснете кой управлява фонда за радиоактивни отпадъци и дали ядрените инсталации също управляват фонда за извеждане от експлоатация или те финансират по заявка?




Отговор:
1. Фонд “Радиоактивни отпадъци”  се управлява от Управителен съвет. Председател на управителния съвет  е министъра на енергетиката и енергийните ресурси. Членове на управителния съвет са представители на Министерство на финансите, Министерство на здравеопазването, Министерство на икономиката, Министерство на околната среда и водите, Министерство на регионалното развитие и благоустройството, Агенцията за ядрено регулиране  и на Българската академия на науките.

2. Изпълнителният директор на АЕЦ “Козлодуй” е член на Управителния съвет на фонд “Извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения”.

3. “Фонд” не означава “доверителен фонд”.

ca-bg-9
32
Section B, p. 7
Please explain “health of society,” as opposed to health of individuals.




Моля, обяснете “здравето на обществото” в сравнение (като противопоставено) на здравето на лицата от населението.




Отговор: В доклада се има предвид израза “защита здравето на лицата от населението” и “защита на обществото”.

fr-bg-Q1
32
Section B Page 9
Could Bulgaria indicate the envisaged long-term strategies for domestic disposal of HLW (in case of impossibility for abroad reprocessing and/or for residues disposal)




Би ли могла България да посочи предвижданите дългосрочни стратегии за вътрешно погребване на високоактивни отпадъци ( в случай на невъзможност за преработка и/или погребване на остатъците в чужбина).




Отговор: Националната стратегия за безопасно управление на ОГ и РАО от 1999 г. предвижда Държавно предприятие “РАО” да разработи програма за : “изграждане на нови хранилища, включително за високоактивни отпадъци, получени от преработката на ОГ от АЕЦ”.

fr-bg-Q2
32
Section B page 11
Could Bulgaria clarify the current and future status of the PPRAW-Novi Han facility (Repository, disposal or storage)?




Би ли могла България да уточни сегашния и бъдещ статути на ПХРАО Нови хан (постоянно съхраняване, погребване или съхраняване)?




Отговор: ПХРАО – Нови хан е построено по типов Руски проект ТП-4891 от 1956 г. и е предназначено за погребване на РАО от ядрените приложения в страната. 
Хранилището е в експлоатация от 1964 г. до 1994 г., когато е спряно от регулиращия орган за предприемане на мерки за повишаване на безопасността. От 2000 г. С разрешение на АЯР в ПХРАО – Нови хан се приемат РАО, които се разполагат в съоръженията за временно съхранение.

Съгласно Националната стратегия за управление на ОГ и РАО от 1999 г. основна задача е: Превръщане на ПХРАО – Нови хан в отговарящ на съвременните изисквания пункт за:

· Събиране и преработване на РАО от страната, без тези от АЕЦ;

· Дълговременно съхранение на преработените отпадъци с период на полуразпад до 5 години и със специфична активност, позволяваща след около 50 години съхранение те да бъдат освобождавани от контрол;

· Временно съхранение на преработените РАО с период на полуразпад над 5 години и със специфична активност, непозволяваща след 50 години освобождаването им от контрол.”

uk-bg-2
32
Page  9
(i) The plan is to store spent fuel under water for 35 years (5 + 30 see page 9 lines 29 & 32).  Has the condition of the waste/fuel at the end of this period been assessed? 

(ii)This plan presumably implies that this fuel will not be subsequently stored dry - so has the long term availability of a reprocessing facility been contracted for, or only assumed?



(i) 
(ii) Планира се да се съхранява отработено гориво под вода 35 години (5 + 30, вижте стр. 9, редове 29 и 32). Оценено ли е състоянието на отпадъците/горивото в края на този период ?

(iii) Този план, предположително, включва, че това гориво няма след това да се съхранява на сухо – така че има ли договорена дългосрочна наличност на съоръжение за преработка или само е предположена?




Отговор:
1. За обосноваване на възможния срок за продължително безопасно съхраняване под вода на касетите с отработено гориво, са проведени по специално разработена методика “ускорени корозионни изпитания”, позволяваща моделиране на въздействието на агресивната (водна) среда при срок на съхраняване 30 години. Комплексните неразрушаващи и разрушаващи изследвания на горивните елементи и на другите конструкционни елементи на  една типична касета   с отработено гориво от ВВЕР-440, след продължително съхраняване под вода; изследванията с изкуствено  насищане с водород и определянето на механичните свойства на метала на обвивката на горивните елементи; ускорените корозионни изпитания; анализа на резултатите от други изследвания потвърждават  удовлетворителното състояние на обвивките след 30-годишно съхраняване във водна среда, при условие че се спазва определения водо-химичен режим.

Направена е и оценка на състоянието на конструкционните материали на облицовките на басейните и чохлите за съхраняване. Тяхната цялост също се запазва, потвърдена е и тяхната корозионна устойчивост в течение на 30-годишна експлоатация на ХОГ.

2. Предвижда се възможност от мокрия ХОГ да се прехвърля ОГ за съхраняване в бъдещото хранилище за сухо съхраняване. Независимо от това подписаната през 1995 г. Спогодба, между правителствата на Република България и на Руската Федерация за връщане на отработилото гориво от АЕЦ “Козлодуй” предвижда  дългосрочен ангажимент на руската страна да приема ОГ до окончателното прекратяване на експлоатацията на блоковете.

uk-bg-3
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Page 9
A dry fuel store is being created (page 9 last line).  What is the plan for disposal of this fuel after storage? 




Строи се сухо хранилище  (стр. 9, последен ред). Какви са плановете за погребване на това гориво след съхраняването му?




Отговор: Националната стратегия за управление на ОГ и РАО не предвижда погребване на ОГ. И след сухо съхраняване се предвижда преработка на ОГ.
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Page 11
(i) What action has been taken to inform the public about the transport since 2000 of all radioactive waste from Central Isotope Storage to the PRRAW Novi-Han site (Report page 11)?

(ii)For how long is storage of radioactive waste in standard railroad containers (Report Page 11) considered to be appropriate and suitable?

(iii)Why is this material not being transferred directly on receipt to the repository?




(i) Какво действие е било предприето за информиране на населението за транспортирането от 2000 г. на всичките радиоактивни отпадъци от Централното изотопно хранилище към площадката на ПХРАО Нови хан (стр. 11 от доклада)?

(ii) Калко  време се счита за подходящо и задоволяващо съхраняването на радиоактивни отпадъци в стандартни железопътни контейнери (стр. 11 от доклада)?

(iii) Защо този материал не е бил прехвърлен направо при приемането му в постоянното хранилище?




Отговор: По отношение на транспорта на РАО от ЦИХ на ИЯИЯЕ до ПХРАО – Нови хан е действано след съгласуване и разрешение от АЯР. При транспорт на РАО, съгласно Българското законодателство не се изисква информиране на обществеността.

В съответствие с техническите документи срокът за безопасно съхраняване на РАО в железопътни контейнери е 30 години.

РАО от ЦИХ не са били своевременно транспортирани, поради факта, че ПХРАО – Нови хан е било спряно   от  експлоатация за дълъг период от време.
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A,B, p.1
What are the alternatives being considered for future spend fuel management and the resulting HLW from reprocessing (under contract with the Russian Federation, e.g. Kozloduy)?  What is the schedule for selecting the preferred alternative?




Кои са разглежданите алтернативи за бъдещо управление на отработено гориво и за генерираните високорадиоактивни отпадъци от преработката (по договор на АЕЦ “Козлодуй” с Руската Федерация)? Какъв е графикът за избор на предпочитаната алтернатива?




Отговор: Като алтернатива на варианта  - връщане на ОГ за преработка в Русия е разгледан и оценен вариант “отложено решение”.  Оценката показва, че втория вариант  свързан е с по-големи разходи, по-голямо радиационно натоварване на площадката на АЕЦ “Козлодуй” и носи по-големи задължения  за бъдещите поколения.

US-BG-13
32
A, p.5
Is Bulgaria pursuing international technology for dry storage or developing its own technology?  Please describe storage designs being considered or developed.




България ползува ли международна технология за сухо съхранение или разработва своя собствена технология? Моля опишете технологията, която е избрана или разработена.




Отговор: Понастоящем се провежда международна тръжна процедура за избор на технология и доставчик на сухо хранилище за отработено ядрено гориво. Тръжната процедура се очаква да завърши до края на Декември 2003 г.
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B, 2.2, p.12
Radioactive waste is defined by the "Act on the Safe Use of Nuclear Energy" and reference is made to Order No 7 of CUAEPP, which regulates radioactive waste management and establishes waste classification.  On page 12 it is stated:  "Waste from reprocessing of spent fuel is beyond the scope of this regulation".  What regulation pertains to waste produced by reprocessing of spent fuel?




Терминът “Радиоактивен отпадък” е определен от Закона за безопасно използване на ядрената енергия и е направена препратка към Наредба № 7 на КИАЕМЦ, която регулира управлението на радиоактивни отпадъци и установява класификацията на отпадъците. На стр.12 е заявено: “От обхвата на наредбата са изключени отпадъците от преработването на отработено гориво”. Коя наредба се отнася за отпадъците, генерирани от преработването на отработено гориво?




Отговор: Съществуващата наредба 7 не се отнася към управлението на РАО от преработването на ОГ, доколкото в годините, когато е създадена не се е очаквало приемането на такива отпадъци за управление на територията на страната.

Проектът на наредба за безопасност при управление на РАО съдържа нова класификация на РАО, в която са включени и  високоактивни отпадъци, генерирани от преработването на отработено гориво, както и изисквания за тяхното управление.

US-BG-15
32
E, p.19
Transport of nuclear material requires a permit.  Does "nuclear material" include radioactive waste and SNF?  Are permits required for shipments of very low-level waste?  Radioactive materials may be shipped without permit in most countries if the packaging and transportation regulations are met.  Please describe the permitting process.




Транспортирането на ядрен материал изисква разрешение. Обхваща ли терминът “ядрен материал” радиоактивен отпадък и ОЯГ? Изискват ли се разрешения за транспортиране на много ниско активни отпадъци? Радиоактивните материали могат да бъдат транспортирани без разрешение в повечето страни, ако съответстват на наредбите за пакетиране и транспортиране. Моля, обяснете процеса на издаване на разрешение.




Отговор: Понятието “ядрен материал” включва ОЯГ, но не включва всички видове РАО. 

Разрешения се изискват за превоз на радиоактивни вещества, когато техните активности или специфични активности надвишават определени в наредбата за ОНРЗ-2000 граници.
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32
E, p.42
Bulgaria's national strategy adopted in 1999 "does not envisage spent fuel disposal".  Is Bulgaria participating in any bilateral or multi-lateral agreements to study geologic repository disposal of SNF?  Is Bulgaria working with the Russian Federation on disposal technology for either SNF or HLW?  How long can spent fuel storage integrity confidently be maintained in planned interim storage facilities?




Националната стратегия на България, приета през 1999 г. “не предвижда погребване на отработено гориво”. България участва ли в някакви двустранни или многостранни споразумения за проучване на погребване на отработено горив в геоложко хранилище? България работи ли с Руската Федерация по технология за погребване на ОГ или високоактивни отпадъци? С каква продължителност може доверитетелно да се поддържа целостта на съхраняване на отработеното гориво в планираните съоръжения за междинно съхраняване?




Отговор: Политиката на България е насочена към активно подпомагане на търсенето на възможности за създаване на регионални хранилища. 

Съществуват няколко възможности за България за съдействие при търсенето на решение за изграждане на регионално хранилище.
Предложението за проекта SAPIERRt (Support Action: Pilot Initiative for European Regional Repositories) беше одобрен за детайлни преговори от Европейската Комисия за да бъде част от 6 Рамкова Програма. Проекта беше разработен от ARIUS, съвместно с ДЕКОМ, Словакия, който ще бъде официален координатор на проекта.

SAPIERR е пилотен проект, насочен да подпомогне на ЕК да определи граничните условия, да съпостави и интегрира задълбочено необходимата информация, така че да позволи идентифицирането на потенциалните регионални възможности и да определи нуждите от нови НИД, а също така да определи възможните бъдещи дейности по програмата. SAPIERR ще даде на страните членки и страните кандидатки възможността да бъде проучена изпълнимостта на регионално решение на проблема.

Специфичните предложения за регионални хранилища, включително потенциалните площадки не са част от този пилотен проект.

Изграждането на геоложки хранилища е дълговременен проект в продължение на десетилетия. В рамките на програмата се предвижда да бъдат определени изходните условия за регионално управление на РАО в ЕС, идентифициране на количествата, типа, времето за генериране и произхода на съответните отпадъци, идентифициране на възможните концепции за европейско хранилище, идентифициране на основните последствия в областта на безопасността и управлението, произтичащи от тези концепции, и ще бъдат предложени бъдещи проучвания, изследвания и изисквания, както и механизми за развитие на стратегическите възможности в бъдещи програми на ЕС. 

Специфичен интерес за България е настоящата позиция на Русия относно внос на ОЯГ. Ситуацията в Русия понастоящем е значима и в международен аспект, не само защото се изпълняват специфични програми за внос, преработка и съхранение на ОЯГ в краткосрочен план, но и защото демонстрира съществуването на възможност за изграждане на многонационални хранилища. Промените в руското законодателство от 2001 и 2002 г. позволяват внос на ОЯГ за съхранение и преработка. Приемането на ОЯГ без връщане на ВАО би представлявало интерес за страните, акумулирали ОЯГ и нямащи други възможности в настоящия момент.Минималният обоснован срок  за безопасно съхраняване на ОГ в мокрия ХОГ е 30 години; минималният срок за безопасно съхраняване на ОГ в сухия ХОГ (в съответствие с техническото задание) е 50 години.

at-bg-1
32.1
p.7-9, 36, 42
A clarification of the actual Bulgarian policy in relation to Spent Fuel Management would be appreciated. The National report appears to indicate both disposal and reprocessing as national policies. 




Би се приветствало разясняване на сегашната политика на България по отношение на управлението на отработено гориво. Националният доклад посочва както погребването, така и преработката като национални политики.




Отговор: В националния доклад (раздел G, чл.10) е посочено, че погребване на ОГ не се предвижда. 

Утвърденият през 2002 г. от министъра на енергетиката и енергийните ресурси план за безопасно управление на ядрено горивния цикъл в АЕЦ “Козлодуй” определя конкретни мерки за управление на ОГ:

-  продължава връщането на отработеното гориво в Русия;

- увеличаване капацитета на съществуващото хранилище за мокро съхраняване на ОГ  на площадката;

- изграждане на ново хранилище за сухо съхраняване (понастоящем е в ход тръжна процедура, предвижда се първият етап на хранилището да влезе в експлоатация през 2008 г.);
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32.1
Sections B.1, B.2, pp. 7-12
What is meant with a near surface disposal corresponding to the Russian model?




Какво се има предвид с приповърхностно погребване в съответствие с руския модел?




Отговор: ПХРАО – Нови хан е построено по типов Руски проект ТП-4891 от 1956 г. Съгласно разпореждания No.127 от 1959 г. и No. 898 от 1961 г. в ПХРАО се погребват РАО, които се получават при използване на радиоактивни изотопи в промишлеността, селското стопанство, научните изследвания и медицината. ПХРАО е изградено в съответствие с действащите по това време в България нормативни актове. Изборът на площадка, изграждането му и въвеждането му в експлоатация са отговаряли на международно приетите по това време критерии и изисквания за безопасност.
Проектните съоръжения на площадката на хранилището включват:

· Хранилище за твърди РАО;

· Хранилище за биологични РАО;

· Хранилище за отработени закрити източници /гама-кладенец/.

· Хранилище за течни РАО – предназначено за съхранение с цел разпад на собствени отпадъци от спецканализацията.

· Съоръжение за дезактивация на оборудването и специализирания транспорт със специализирана канализация.

Допълнително, през 1984 г. е изградена Инженерна траншея за погребване на нискоактивни РАО, получени при радиационни инциденти.
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32.1
Sections B.1, B.2, pp. 7-12
What are the limits for discharge of gaseous and liquid substances?




Какви са границите за газообразни и течни изхвърляния?




Отговор:
1. Газообразни изхвърляния.
По проект цех “ПРАО” няма собствена вентилационна тръба за газоаерозолни изхвърляния. Газоаерозолните изхвърляния се осъществяват чрез врязване във вентилационната тръба на СК-3 в ЕП-2, за която са установени следните контролни нива: 

1.1. Контролни нива за изхвърляния на радиоактивни газови аерозоли от вентилационната тръба на Спецкорпус-3 за денонощие.




Радионуклиди
Единица на измерваната велияина
Допустимо ниво за площадката
Контролно ниво







За площадката
СК-3




РБГ
Вq
7.0Е13
1.4Е13
0.037Е13




I -131
 Вq
1.4Е9
0.28Е9
0.007Е9




ДЖА
Вq
2.0Е9
0.4Е9
0.002Е9




КЖА*
Вq
2.8Е10
0.56Е10
0.015Е10




1.2. Контролни   нива   за изхвърляния  на аерозоли от   общия колектор на вентилационната система на ЦПРАО за денонощие.




Радионуклиди
Единица на измерваната велияина
Допустимо ниво за площадката
Контролно ниво







За СК- 3
ЦПРАО




ДЖА
Вq
2 Е9
0.002 Е9
0. 001 Е9




Технологично от ЦПРАО няма изхвърляния по въздушен път на РБГ, Йод-131 и КЖА..
1.3. Контролни   нива   за   изхвърляния   на радиоактивни аерозоли от вентилационната тръба на Спец.корпус – 3 за месец.




Радионуклиди
Единица на измерваната велияина
Допустимо ниво за площадката
Контролно ниво







За площадката
СК-3




Sr-90
Вq
2. 09 Е8
0. 42 Е8
0. 028 Е8




Sr-89
Вq
2. 09 Е9
0. 42 Е9
0. 028 Е9




Cs-137
. Вq
2. 09 Е9
0. 42 Е9
0. 028 Е9




Co-60
Вq
2. 09 Е9
0. 42 Е9
0. 028 Е9




Mn-54
Вq
2. 09 Е9
0. 42 Е9
0. 028 Е9




Cr-51
Вq
2. 09 Е9
0. 42 Е9
0. 028 Е9




ЗАБЕЛЕЖКА:
Допустимото изхвърляне се отнася за всеки нуклид поотделно.





2. Течни изхвърляния.
Ц“ПРАО” няма собствени изхвърляния на технологични дебалансни води. Спец.канализацията на Ц “ПРАО”е свързана с СК-3 и всички дейности по прехвърляне на трапни води са регламентирани в инструкция за експлоатация на спец. канализация № РАО.ЕД.ИН.027/00. 

Годишният лимит по активност на изхвърлените дебалансни води (без тритий) от СК-3 е 2.96Е11 Bq, а контролното ниво е 5.92Е10 Bq. Допустимата обемна активност е 1850 Bq/l при контролно ниво 370 Bq/l..

Годишният лимит по активност на изхвърлените дебалансни води по тритий от СК-3 е 1.11Е14 Bq, а контролното ниво е 1.554Е13 Bq.
По проект в ПХРАО – Нови хан не сa предвидени контролирани изхвърляния на течни и газообразни вещества. С цел радиационен мониторинг се контролира концентрацията на радионуклидите във въздуха, водни проби, почвени и растителни проби. Данни за програмата по радиационния мониторинг са представени в Приложение L-11

de-bg-30
32.1
Sections B.1, B.2, pp. 7-12
What is intended to do with SF and HAW which has to be repatriated?




Какви са намеренията по отношение на отработеното гориво и високоактивните отпадъци, които трябва да се върнат?




Отговор: Утвърденият през 2002 г. от министъра на енергетиката и енергийните ресурси план за безопасно управление на ядрено горивния цикъл в АЕЦ “Козлодуй” определя конкретни мерки за управление на ОГ:

· продължава връщането на отработеното гориво в Русия;

· увеличаване капацитета на съществуващото хранилище за мокро съхраняване на ОГ  на площадката;

· изграждане на ново хранилище за сухо съхраняване (понастоящем е в ход тръжна процедура, предвижда се първият етап на хранилището да влезе в експлоатация през 2008 г.);
Относно управлението на HLW от преработването на ОГ от АЕЦ “Козлодуй”, Националната стратегия от 1999г. предвижда дейности на национално и на международно ниво: 

· Държавно предприятие “РАО” да разработи програма за: “изграждане на нови хранилища, включително за високоактивни отпадъци, получени от преработката на ОГ от АЕЦ”.

· Търсене на решение на проблема за съхраняването на високоактивните отпадъци на регионално ниво.

Es-bg-1
32.1
§ B.2.2, Pag. 10-13
Is the concept of declassification of residual materials with very low radioactivity contents applied in practice or included in the Bulgarian standards, in the understanding that such declassification allows for the management of such materials using conventional means and out of radiological regulatory control?




Концепцията за декласифициране на остатъчните материали с много ниско съдържание на радиоактивни вещества прилага ли се на практика или включена ли е в българските стандарти, с разбирането че такова декласиране позволява управлението на такива материали с използване на конвенционални средства и извън регулеращ радиологичен контрол?




Отговор: Концепцията за декласифициране на остатъчните материали с много ниско съдържание на радиоактивни вещества към настоящия момент не се прилага, с изключение на използването и при ликвидиране на последствията от уранодобивната и уранопреработвателната промишленост, за което е въведена в действие специална нормативна уредба, отчитаща препоръките на МААЕ и директивите на ЕС.

Es-bg-3
32.1
§ B, Pag. 10-14
How the national strategy on SF and RW management is elaborated? Who participates in its elaboration? Who is responsible for its proposal to the Council of Ministers? Is the national strategy co-ordinated with NRA and how?




Как е разработена националната стратегия за управление на отработеното гориво и радиоактивните отпадъци? Кой участва в нейното разработване? Кой е отговорен за нейното внасяне в МС? Националната стратегия координирана ли е с АЯР и как?




Отговор:
1. Националната стратегия за управление на ОГ и РАО беше разработена от създадена  за целта  работна група от специалисти.

2. В работната група участваха представители на всички заинтересовани ведомства – МЕЕР, МОСВ,  МВнР, МФ,  АЯР, АЕЦ “Козлодуй” и ИЯИЯЕ.

3. Съгласно ЗБИЯЕ (чл.74 (1)) Министърът на енергетиката и енергийните ресурси предлага на Министерския съвет стратегията за управление на ОГ и на РАО.
4. Становище по Националната стратегия е изразено от АЯР, в рамките на съгласувателния процес за приемане на актове на Министерския съвет.

Es-bg-4
32.1
§ B, Pag. 9
According to the Agreement signed in 1995 between Rep. of Bulgaria and the Russian Federation HLW from reprocessing the SF from Kozloduy NPP will be returned to Bulgaria. Is there any tentative date for the first shipment? And once the HLW will be in Bulgaria, how will they be managed? 




В съответствие със Споразумението, подписано през 1995 г. между Република България и Руската Федерация, високоактивните отпадъци от преработката на отработеното гориво от АЕЦ “Козлодуй” ще бъде върнато в България. Има ли някаква предварителна дата за първото транспортиране? И след като високоактивните отпадъци бъдат в България, как те ще се управляват?




Отговор: Спогодбата от 1995 г. Между Република България и Руската Федерация, урежда въпросите с доставката на свежо ядрено гориво за АЕЦ “Козлодуй” и приемането на отработено гориво за преработване в Русия. Последното е обвързано със заплащане на услугата и с бъдещо връщане в България на високоактивните отпадъци /HLW/ от преработването на горивото. В съответствие със Спогодбата, дългосрочни рамкови договори са сключени с ОАО “Техснабекспорт” през 1998 г. за ОГ от ВВЕР-440 и през 2000г. за ОГ от ВВЕР-1000. Съгласно търговските договорености връщането на HLW в България ще бъде предмет на допълнително договаряне след изтичане на 20 годишен срок и след преработване на ОГ.
Относно управлението на HLW от преработването на ОГ от АЕЦ Козлодуй, Националната стратегия за безопасно управление на ОГ и РАО от 1999 г. предвижда дейности на национално и на международно ниво: 
· Държавно предприятие “РАО” да разработи програма за: “изграждане на нови хранилища, включително за високоактивни отпадъци, получени от преработката на ОГ от АЕЦ”.
- Търсене на решение на проблема за съхраняването на високоактивните отпадъци на регионално ниво.

hr-bg-1
32.1
p.7
Considering “deferred decision and partial transportation for reprocessing” regarding spent fuel, additional explanations of the SF management policy and strategy would be helpful, especially considering the possibility that the Council of Ministers can declare SF to be RW, but the national strategy “does not envisage SF disposal”. And what is gained with partial reprocessing, after the new contract which specifies return of HLW?




По отношение на “отложеното решение и частичното транспортиране за преработка” по отношение на отработеното гориво, би било полезно допълнително обяснение на политиката и стратегията на управление на отработеното гориво, по-специално разгглеждайки възможността МС да може да декларира ОГ като РАО,  а националната стратегия  ”не предвижда погребване на ОГ”. И какво ще се натрупа от частичната преработка след като новият договор предписва връщане на високоактивните отпадъци?




Отговор:
1. Съгласно чл.75, ал.2  на ЗБИЯЕ Министерският съвет може да обяви ОГ за радиоактивен отпадък с решение, ако:

- са налице условия за безопасно съхранение и погребване на ОГ в съответното хранилище;

- експлоатиращият ядрено съоръжение е заплатил еднократна вноска във фонд “Радиоактивни отпадъци” в размер определен в наредбата за установяване, събиране, разходване и контрол на средствата и определяне размера на  дължимите вноски по фонд “Радиоактивни отпадъци”.

2. Анализът на варианти “преработка на ОГ, с връщане на ВАО”  и “отложено решение и преработка на ОГ, с връщане на ВАО” показва, че по-изгоден е първият вариант.   Той е свързан с по-малки разходи, по-малко радиационно натаварване на площадката на АЕЦ “Козлодуй” и по-малко ангажименти се прехвърлят към бъдещите поколения.

ro-bg-1
32.1
32.1/p.11
Comment. The report says: The safe management of radioactive waste from the extraction and processing of uranium raw material which are beyond the scope of the convention (see Chapter C from the report)... Actually, this category of waste is within the scope of the convention, as the Convention shall not apply to waste that contains only naturally occuring materials and  that does not originated from the nuclear fuel cycle, unless it constitutes a disused sealed source or it is declared as radioactive waste for the purposes of this Convention by the Contracting Party.   




Коментар. Докладът казва: Безопасното управление на радиоактивните отпадъци от добиването и преработването на урановата суровина, които са извън обхвата на Конвенцията (вижте Раздел С на доклада) …  Всъщност, тази категория отпадъци е в обхвата на конвенцията. Конвенцията не се прилага към отпадъците, които съдържат само естествени материали и които не произхождат от ядрения горивен цикъл, освен акот те не представляват използван закрит източник или е деклариран като радиоактивен отпадък за целите на тази Конвенция от Договарящата се страна.




Отговор: С решение на Министерския съвет от 1994 г.  уранодобивът в Република България  е закрит. Отпадъците получени в резултат на технологично увеличение на концентрацията на съдържащи се в природата радиоактивни вещества не са декларирани като радиоактивни отпадъци за целите на Единната конвенция. Управлението на указаните отпадъци е предмет на програми за управление на околната среда. Те не са отпадъци генерирани в ядрено-горивния цикъл в Република България.

ro-bg-2
32.1
32.1/p.8
Question. After presenting the principles on which the policy and the practices in the field of spent fuel and radioactive waste management are based on, it is stated that the tasks, measures and their priorities for achieving the objectives of the Act regarding safe management of spent fuel and radioactive waste management are formulated in the National Strategy on Spent Fuel and Radioactive Waste Management adopted by the Council of Ministers in 1999. Could you present the main components of this strategy? We are particularly interested in the strategy for the back end of fuel cycle and in the aspects related to the disposal of long lived radioactive waste. 




Въпрос. След представянето на принципите, на които се базират политиката и практиките в областта на управлението на отработеното гориво и радиоактивните отпадъци, се заявява, че задачите, мерките и техните приоритети за достигане на целите на Закона относно безопасно управление на отработеното гориво и радиоактивните отпадъци са формулирани в Националната стратегия за безопасно управление на отработеното гориво и радиоактивните отпадъци, приета от МС през 1999 г. Бихте ли представили главните съставни части на тази стратегия? Ние, по-специално, се интересуваме от стратегията за края на горивния цикъл и от аспектите, свързани с погребването на дългоживеещите радиоактивни отпадъци.




Отговор:
1. Основни елементи на Националната стратегия са насочении към създаване на единна национална система за управление на отработеното гориво и на радиоактивните отпадъци, която включва:


-   нормативни и административни актове;



-   институции отговорни за управление на ОГ и РАО;



-   съоръжения за управление на ОГ и РАО;



-   финансови инструменти;



-  информационна среда.

2. Относно крайният етап на ядрения горивен цикъл – предвижда се преработка на ОГ и дълговременно съхраняване на ВАО от преработката в подходящи за това хранилища.

fi-bg-3
32.14
B.2.2 p.10
Very low level waste (VLLW)  is segregated from LILW in Kozlodyi NPP.  What is the management policy for VLLW and the practical implementation of it?




В АЕЦ “Козлодуй” отпадъците с много ниско ниво на активност са разделени от ниско- и средно- активните отпадъци. Каква е политиката на управление относно много ниско активните отпадъци?




Отговор: Много нискоактивните отпадъци /VLLW/, понастоящем се съхраняват на площадката на АЕЦ “Козлодуй”. Предвижда се разработване на програма за тяхното управление след въвеждане на ”clearance levels” с новите подзаконови нормативни актове по изпълнение на Закона за безопасно използване на ядрената енергия.

de-bg-31
32.23
Annex L-3
Where is industrial and medical waste treated? Which is the safety concept for treatment measures, acceptance criteria, sorting or documentation?




Къде се обработват промишлените и медицинските отпадъци? Каква е концепцията за безопасност на мерките по обработка, критерии за приемливост, сортиране или документиране?




Отговор:
- Закритите източници и твърдите РАО не се преработват. Биологичните отпадъци се преработват от производителя чрез третиране с формалдехид и включване в гипс. В миналото част от течните РАО са преработвани на площадката на ПХРАО чрез сорбция с неорганични сорбенти. 

- РАО се сортират и съхраняват разделно в съответствие с критериите за приемливост. В миналото РАО са погребвани разделно в зависимост от техният тип, вид и радионуклиден инвентар, съгласно тогава действащите критерии за приемливост.

- Въведена е система за осигуряване на качеството, която дефинира изискванията по отношение на документирането и управление на процесите.

de-bg-32
32.24
Section D, p. 14
Is the waste of past practices included in the annexes?




Отпадъците от миналите практики включени ли са в приложенията?




Отговор: Приложение L-3 към националния доклад съдържа информация за РАО, които са разположени в съоръженията за управление на РАО в страната. 
Приложение L-3 не съдържа информация за mining and milling waste, в резултат на развиваната до 1992 г. уранова промишленост.

de-bg-33
32.25
Section D, p. 14
In Section A, p.5, it is said that there are no nuclear facilities in the process of decommissioning. The Units 1 and 2 of Kozloduy NPP have discontinued operation, but preparations for their decommission-ing have not started. In Annex L-12 two projects are presented to prepare their decommissioning. Can you explain the discrepancy between these state-ments? Are the facilities of the uranium mining or uranium industry not in the process of decommissioning?




В раздел А, стр. 5 е казано, че няма ядрени инсталации в процес на извеждане от експлоатация. Блокове 1 и 2 от АЕЦ “Козлодуй” са прекъснали експлоатацията, но подготовката за тяхното извеждане от експлоатация не е започнало. В Приложение L-12 са представени два проекта за подготовка на тяхното извеждане от експлоатация. Бихте ли обяснили несъответствията между тези заявления. И съоръженията на уранодобива и урановата промишленост ли не са в процес на извеждане от експлоатация?




Отговор: Съгласно националното законодателство и нормативната база до момента на пълното отстраняване на ОЯГ от блоковете същите се намират в режим на експлоатация без ядрено гориво в активната зона на реактора или т. н. етап на окончателно прекратяване на експлоатацията. Допустимо е извършване на някои предварителни подготвителни дейности, които не влияят на съхраняваното в БОК ОЯГ и обезпечаващите системи. Цитираните в Приложение L-12 проекти са изготвени в съответствие с нормативните изисквания за подготовка на процеса за извеждане от експлоатация в отговор на приетото решение за ранното спиране на блокове 1 и 2. Двата проекта са по същество един с два етапа:

· Концептуален проект PHARE  BG 9608-01-01-L001, завършен през 2000 г.
· Детайлен проект PHARE  BG-9809-02-03, завършен Декември 2001 г.
Извеждането от експлоатация на съоръженията за добив и преработване на уранова суровина се осъществява в рамките на дейностите по ликвидиране на последиците от урановата промишленост – техническа ликвидация, техническа и биологична рекултивация, очистка на води и мониторинг.

de-bg-34
-
Section A, p. 5, 5th para
It is stated, that a modern legislation is in the process of creation. When do you think it will be completed?




Заявено е, че съвременното законодателство е в процес на създаване. Кога мислите, че то ще бъде завършено?




Отговор: Законът за безопасно използване на ядрената енергия (ЗБИЯЕ) делегира на Министерския съвет правомощието да приема наредби по въпроси, свързани с регулирането на безопасността при използването на ядрената енергия и йонизиращите лъчения, при управлението на отработеното ядрено гориво и при управлението на радиоактивните отпадъци. Правомощието по разработването на проектите на тези подзаконови нормативни актове е възложено на председателя на АЯР. В редица случаи, посочени в закона, разработването и внасянето на съответната наредба в Министерския съвет за приемане се възлага съвместно на председателя на АЯР и на други държавни органи. Министерският съвет в двегодишен срок от влизането на закона в сила приема подзаконовите нормативни актове по неговото прилагане и както е посочено нееднократно в Националния доклад и обобщено в Раздел К от същия, този срок изтича в началото на месец юли 2004 г. Разработването на проекти на тези подзаконови нормативни актове е понастоящем в ход, с цел спазване на срока, определен със закона. Същевременно следва да се отбележи, че опасността от правен вакуум в подзаконовата нормативна база се преодолява чрез правилото на § 19, ал. 2 от Преходните и заключителни разпоредби на ЗБИЯЕ. Съгласно тази разпоредба до издаването на подзаконовите нормативни актове, предвидени в този закон, се прилагат подзаконовите нормативни актове, издадени за прилагане на отменения Закон за използване на атомната енергия за мирни цели, доколкото не противоречат на този закон.

ca-bg-1
--
--
How is it determined that the requirements and regulations currently in place are effective in maintaining doses as low as reasonably achievable, social and economic factors taken into consideration, that the burden on future generations is minimized and that releases to the environment have no adverse short- or long-term effects?




Как е определено, че изискванията и наредбите, използвани в практиката понастоящем, са ефективни при поддържане на дозите толкова ниски, колкото е разумно достижимо, социалните и икономическите фактори са взети под внимание, че бремето върху бъдещите поколения е минимизирано и че изхвърлянията в атмосферата нямат обратно въздействащи краткосрочни и дългосрочни ефекти?




Отговор: Националното законодателство в областта на радиационната защита осигурява предотвратяване на ранни последици от действието на йонизиращите лъчения и свежда до минимум очакваните късни ефекти. Основният документ се явява Наредба за основни норми за радиационна защита – 2000, в сила от началото на 2001 г. В тази Наредба е транспонирана Директивата на Съвета 96/29 EURATOM от 13 май 1996 г., установяваща основните норми за безопасност с цел опазване на здравето на работещите и населението като цяло от опасностите, породени от йонизиращите лъчения. В други законови и подзаконови нормативни актове са заложени препоръките на международните организации и изискванията на Директивите на ЕС. 

Контролът за спазване на нормативно установените нива на облъчване на персонала и населението и за прилагане на принципа ALARA се извършва на ведомствено ниво от специализираните контролни органи.

ca-bg-2
--
--
How do the results achieved, as a consequence of applying Bulgaria's requirements and regulations, compare with international standards or recommendations, and with neighbouring countries' requirements?




Как достигнатите резултати, като следствие от прилагането на българските изисквания и наредби, могат да бъдат сравнени с международните стандарти или препоръки и с изискванията на съседните страни?




Отговор: Резултатите от изхвърлянията и дозовото натоварване на персонала и влиянието върху населението и околната среда се представят в годишните доклади на АЯР, които са публикувани в Интернет страницата на АЯР. Същите са съпоставими с тези в други страни, включително и в съседните.

ca-bg-3
--
--
What restrictions/conditions, including financial guarantees, are in place relative to the export and re-entry of sealed sources, especially to and from countries which do not have any programs in nuclear power and/or research, or to and from countries which do not have a nuclear regulatory body and/or rules and regulations governing the use and shipping of radioactive material?




Какви ограничения/условия, включително финансови гаранции, са налице по отношение на експорта и повторното влизане на закритите източници, по-специално към и от страни, които нямат каквито и да е програми по ядрена енергетика и/или изследвания, или към и от страни които нямат ядрен регулиращ орган и/или правила и наредби, управляващи използването и транспортирането на радиоактивен материал?




Отговор: Република България няма практика по отношение на експорт и повторно влизане на закрити източнци. Според действащото национално законодателство се изисква представяне на разрешение от компетентния оргат на приемащата страна.

ca-bg-4
--
--
To what extent are financial guarantees required for long-term storage of spent fuel and radioactive waste, and for how long are they required to cover costs such as regulatory monitoring and possible remedial actions (not necessarily accidents)?




До каква степен се изискват финансови гаранции за дългосрочно съхраняване на отработено гориво и радиоактивни отпадъци и за каква продължителност се изисква те да покриват такива разходи, като регулиращ мониторинг и възможни възстановителни действия (не обезателно аварии)?




Отговор: Всички разходи, свързани с управлението на ОГ от АЕЦ “Козлодуй” през периода на експлоатацията на блоковете са част от експлоатационните разходи на централата.

Съгласно проекта на новата Наредба за установяване, събиране, разходване и контрол на средствата и определяне размера на  дължимите вноски по фонд “Извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения” разходите за управление на ОГ, включително преработката му, което остава на площадката след окончателното прекратяване на експлоатацията на последния ядрен реактор се поемат от фонд“Извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения”. Тези разходи са включени в оценката на общите прогнозни разходи, на базата на които се определя нивото на фонда и от тук годишните вноски.

Лицата, в резултат на чиято дейност се генерират РАО носят отговорност за Безопасното им управление от тяхното образуване до предаването им на Държавното предприятие “Радиоактивни отпадъци”. РАО стават държавна собственост в момента на предаването им на Държавното предприятие “Радиоактивни отпадъци”.

Съгласно проекта на новата Наредба за установяване, събиране, разходване и контрол на средствата и определяне размера на  дължимите вноски по фонд “Радиоактивни отпадъци” разходите за управлението на РАО, предадени на Държавното предприятие “Радиоактивни отпадъци”, включително погребването им се поемат от фонд “Радиоактивни отпадъци”.

ca-bg-5
--
--
Please elaborate on the current status and future of uranium mines and mine tailings. If uranium mining and processing were to resume in future, would the wastes be subject to the Convention?




Моля разяснете текущото състояние и бъдещето на урановите мини и хвостохранилища. Ако уранодобивът и преработката трябваше да се възстановят в бъдеще, биха ли били отпадъците предмет на Конвенцията?




Отговор: Докладът съдържа описание на съществуващите практики отнасящи се към управлението на РАО получени от добив  и преработване на уранова суровина -   раздел В, т.2. 

С решение на Министерския съвет от 1994 г. уранодобива в Република България е закрит и понастоящем не се предвижда възобновяването му. Отпадъците получени в резултат на технологично увеличение на концентрацията на съдържащи се в природата радиоактивни вещества не се определят като радиоактивни отпадъци за целите на Единната конвенция. Управлението на указаните отпадъци е предмет на програми за управление на околната среда.

ca-bg-6
--
--
Please explain the public consultation process prior to making decisions related to waste disposal sites, and how the results of this process are factored into those decisions.




Моля, обяснете процеса на обсъждане с обществеността, преди да се приемат решения, отнасящи се до площадките за погребване на отпадъци, и как регулаторите в този процес се отчитат в тези решения?




Отговор: Действащата в момента нормативна уредба по процедурата по ОВОС в България, включва:

· Закон за опазване на околната среда (ЗООС), глава шеста, Приложения № 1 и № 2 от м. септември 2002 г.;

· Наредба за ОВОС за инвестиционни предложения за строителство, дейности и технологии от м. март 2003 г.;

· Конвенция за ОВОС в трансграничен контекст, ратифицирана от Република България през 1995 г., в сила от м. Септември 1997 г.

Българското национално законодателство по ОВОС транспонира пълно европейското законодателство в тази област, по-специално Директива 85/337/ЕО, изменена и допълнена с Директива 97/11/ЕО    .

Инсталациите/съоръженията за управление на отработено ядрено гориво, в т.ч. обработване на облъчено ядрено гориво; производство или обогатяване на ядрено гориво; обработване на облъчено ядрено гориво или високоактивни отпадъци; окончателно погребване на облъчено ядрено гориво или радиоактивни отпадъци; съхраняване на облъчено ядрено гориво или ядрени отпадъци на различни площадки, са предмет на задължителна ОВОС.  Оценката  се извършва на етапа на предпроектните проучвания и  разглежда различни алтернативи, в т.ч. за място, технология и др., преди вземане на крайното решение за подробно проектиране и строителство на инсталацията/съоръжението. Задължение на инвеститора е да възложи изготвяне на оценката в най-ранния етап, да проведе консултации със заинтересувани лица и засегнати държави и да организира обществено обсъждане. Обществените консултации са задължителен елемент на процедурата по ОВОС, като могат да бъдат провеждани под различна форма на различните етапи – срещи, въпросници, целеви групи и др. Дава се възможност и за изразяване на писмени становища с предложения, мнения, въпроси, по които инвеститорът е задължен да изготви справка, както и мотивирано становище с аргументи дали приема или не съответното мнение.

Компетентният орган по околна среда за вземане на решение по ОВОС е Министърът на околната среда и водите. Решението по ОВОС се взема въз основа на изготвената ОВОС, резултатите от проведените консултации и общественото обсъждане и в съответствие с действащото законодателство. То съдържа при необходимост мерки за намаляване или предотвратяване на отрицателни въздействия върху околната среда, които се оформят в План и са задължителни за изпълнение от инвеститора/оператора по време на проектирането, строителството, експлоатацията и евентуално закриване на инсталацията/съоръжението. 

Решението по ОВОС е един от задължителните документи, при наличието на които следва да се издава съответния лиценз/разрешение на инсталацията/съоръжението.

ca-bg-7
--
--
Please clarify the relationship between EURATOM and the EC directives with the national regulatory body.




Моля, изяснете връзката между EURATOM и директивите на ЕС с националния регулиращ орган.




Отговор: В контекста на бъдещото присъединяване на Република България към Европейската общност, следва да бъде хармонизирано националното законодателство с европейското, включително и това по ядрена безопасност и радиационна защита. В съответствие със ЗБИЯЕ проектите на вторичното законодателство ще бъдат предложени основно от председателя на регулаторния орган. Новите наредби ще инкорпорират изисквания, произтичащи от Договора за създаване на Евратом и директивите на ЕО.

ro-bg-6
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15
-
Could you specify the dose limits for public (both for normal and altered scenarios) that should be considered in the safety reports submitted for licensing the siting, construction and operation, respectively, of a radioactive waste repository? Are they differences for operational period, institutional control period and post institutional control period?




Можете ли да дадете числените стойности на границите на дозата за населението (както при нормални така и при различни от тях сценарии), които би трябвало да бъдат разгледани в докладите по безопасност, представени за лицензиране на избор на площадка, изграждане и експлоатация, съответно, за съоръжение за погребване на радиоактивни отпадъци? Те различни ли са за периода на експлоатация, периода на институционален контрол и за периода на слединституционален контрол?




Отговор: Съгласно ОНРЗ-2000 основните дозови граници за населението са;

· граница на годишната ефективна доза 1 mSv;

· при особени обстоятелства се допуска годишната ефективна доза да достигне 5 mSv, но при условие че средната ефективна доза за пет последователни години няма да превишава 1 mSv;

· граница на годишната еквивалентна доза 15 mSv за очната леща;

· граница на годишната еквивалентна доза 50 mSv за кожата (отнася се за средната доза, получена от всяка повърхност с площ 1 см2 , независимо от площта на облъчената повърхност от кожата).

Дозовите квоти за населението се определят въз основа на посочените основни дозови граници и като правило съставляват от 10% до 30% от тях. Освен това се използват контролни нива (административно въведени граници) за съответните обекти с ИЙЛ. Производните дозови граници (дозовите квоти и контролните нива) по принцип подлежат на съгласуване с компетентните държавни органи. 

В действащата нормативна уредба на този етап не са фиксирани дозови граници за населението за периода след извеждане от експлоатация на даден обект с ИЙЛ (institutional control period and post institutional control period). 

Съгласно българското законодателство разрешителен режим чрез издаване на лицензии и разрешения от АЯР се прилага за всички видове ИЙЛ, чиито активности и специфични активности превишават нивата за освобождаване от регулиращ контрол. В зависимост от активността или специфичната активност на ИЙЛ, техния вид и степента на радиационна опасност АЯР определя диференцирано различни по съдържание и обхват условия, които се фиксират в издадените лицензии и разрешения. В условията се включват изисквания за представяне на съответната информация (доклади, справки, протоколи или други сведения) за наличието, състоянието, преместването и местонахождението на използваните и съхраняваните ИЙЛ. 

ca-bg-13
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12
Section H, p. 44
How is feedback of operating experience acted upon by the regulatory body, and corrective measures evaluated? Please provide some information on past practices and experience.




Как обратната връзка по опита от експлоатация въздейства върху регулиращия орган и как се оценяват коригиращите мерки? Моля, осигурете информация за миналите практики и опит.




Отговор: Чл. 16, ал. 3 на ЗБИЯЕ изисква лицата, които извършват дейности по управлението на РАО да “извършват оценка на ядрената безопасност и радиационната защита … и да предприемат действия и мерки за повишаването им при отчитане на собствения и международния експлоатационен опит”. Изисквания за събиране на информация, свързана с експлоатационния опит се съдържат и в чл. 16, ал. 11 и ал. 15.

По принцип резултатите от експлоатационния опит и тяхното отчитане при разработване на програми за модернизация и коригиращи мерки се оценяват от АЯР в рамките на прегледа на документи за издаване на разрешения и лицензии. Изпълнението на одобрените от регулиращия орган програми за модернизация, включени в условията на разрешението/лицензията са обект на текущ контрол, включително при осъществяване на инспекции в съоръжения за управление на РАО.
Едно от основните изисквания към ТОБ е да отразява актуалното състояние на съоръжението и да отчита резултатите от натрупания експлоатационен опит. Пример за изпълнение на това изискване е постъпилият в АЯР ТОБ актуализиран по резултатите от строителството и въвеждането в експлоатация, придружаващ искането за издаване на лицензия за експлоатация на комплекс за управление на РАО в АЕЦ “Козлодуй”. 

US-BG-6
22

28.1
F, p.24
Section F, Article 22, Human and financial resources, specifies entities conducting activities resulting in radioactive waste shall make contributions to the Safe Storage of Radioactive Waste/Radioactive Waste fund and the Decommissioning of Nuclear Facilities fund, which are intended to finance institutional control and monitoring following the closure of facilities for disposal of radioactive wastes.  Are disused sources considered radioactive waste, are sealed source users required to contribute to these funds, and are these funds used for the disposal of disused sources?  Please describe.




Раздел F, Чл. 22, Човешки и финансови ресурси, описва,че лицата, осъществяващи дейности, водещи до радиоактивни отпадъци, трябва да правят вноски във фонд безопасно съхраняване на радиоактивни отпадъци/ фонд радиоактивни отпадъци и фонд за извеждане от експлоатация на ядрени съоръжения, които са предназначени да финансират институционалния контрол и мониторинг след затваряне на съоръженията за погребване на радиоактивни отпадъци. Използваните източници считат ли се за радиоактивни отпадъци, изисква ли се от ползвателите на закрити източници да правят вноски в тези фондове, и тези фондове използват ли се за погребване на използвани източници? Моля, опишете.




Отговор: Ползвателите на закрити източници правят вноски във фонд “РАО”  при предаване на източниците като РАО на Държавата. Отработените радиоактивни източници, предадени на държавата като РАО, се управляват от ИЯИЯЕ, като оператор на ПХРАО-Нови хан.

Дейностите по управление на предадените като РАО отработени радиоактивни източници се финансират от Фонд “РАО”.

fi-bg-1
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B.2.1 p.9
It is stated that the national strategy from 1999 on SF and RW management does not envisage spent fuel disposal. What does the strategy say about HLW disposal? ..It is indicated that in 1995 a contract was made with Russia on reprocessing the spent fuel including the return of HLW. Since 1998 spent fuel has been sent to Russia under this contract. Have you received any HLW back so far?




Заявено е, че националната стратегия от 1999 г. за управление на отработено гориво и радиоактивни отпадъци не предвижда погребване на отработено гориво. Какво казва стратегията за погребването на високоактивни отпадъци? Посочено е, че през 1995 г. е бил подписан договор с Русия за преработка на отработеното гориво, включително връщането на високоактивните отпадъци. От 1998 г. по този договор е изпращано отработено гориво в Русия. До сега връщани  ли са някакви високоактивни отпадъци?




Отговор:
1. Националната стратегия за управление на ОГ и на РАО предвижда разработване на  програма за изграждане на  хранилище за високоактивни отпадъци, получени от преработката на отработено гориво от АЕЦ “Козлодуй”. Стратегията понастоящем не разглежда погребването на ВАО.

2. До сега не са връщани ВАО от преработката на ОГ. Съгласно договорите сроковете за  връщане на ВАО ще бъдат определени допълнително.

ua-bg-1
5
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Section G 5.8, pages 37, 40
What   conclusions were made as the result of safety assessment on spent fuel storage facilities? What measures were taken for elimination of safety defects?




Какви заключения са направени в резултат на оценката на безопасността на съоръженията за съхраняване на отработено гориво? Какви мерки са предприети за отстраняване на недостатъците на безопасността?




Отговор: На основание на извършените анализи на безопасността на ХОГ, представени в Приложение L-13.I са реализирани проектите, описани в Приложение L-13.II и са планирани мерките, описани в Приложение L-13.III.

de-bg-4
8

15
Article 8, p. 40/ Article 15, p. 47
Which organization or governmental agency monitors compliance with the safety conditions foreseen in the submitted licensing documents during and after construction of radioactive waste / spent fuel management facilities (who is the regulatory agency)?




Коя организация или правителствена агенция наблюдава съответствието с условията за безопасност, предвидени в представените лицензионни документи през време на или след изграждането на съоръжения за управление на радиоактивни отпадъци / отработено гориво (коя е регулиращата агенция)?




Отговор: Агенцията за ядрено регулиране – относно оценката за безопасност.

Министерството на околната среда – относно ОВОС.

Es-bg-12

§ K, Pag. 52-53
Concerning the creation of the State Enterprise "RAW": what will be its status and institutional dependence? Will it take responsibility for decommissioning of nuclear installations? Will it be responsible for the institutional waste and for the Novi Han repository?




По отношение на създаването на държавното предприятие “РАО”: какъв ще бъде неговият статут и институционална подчиненост? То ще поеме ли отговорността за извеждане от експлоатация на ядрените инсталации? Ще бъде ли отговорно за институционалните отпадъции за постоянното хранилище Нови хан?




Отговор:
1. Държавното предприятие “Радиоактивни отпадъци” е със статут на държавно предприятие по чл.62, ал.3 от Търговския закон.

Съгласно чл.82  и  чл.84, ал.1 и 2 на ЗБИЯЕ:

Органи на управление на предприятието са:

1. Министърът на енергетиката и енергийните ресурси;

2. управителния съвет;

3. изпълнителният директор.

Управителният съвет се състои от 3 членове, включително изпълнителния директор.

Министърът на енергетиката и енергийните ресурси определя членовете на управителния съвет и сключва договор за управление с тях за срок от 3 години.

2. Държавното предприятие “Радиоактивни отпадъци” няма отговорности по извеждането от експлоатация на ядрени инсталации.

Държавното предприятие “Радиоактивни отпадъци” има отговорности за институционалните отпадъци от хранилището в Нови Хан от момента на предаването на тези отпадъци на предприятието.


